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BAER — Eid FE 


Ab ENS BS E2017 年 庆祝 成 立 一 百 明 年。 

SABE ^ MAPA MCL o AMEI T t S Bl n] Pl 2 Bh tH 
RI tb n] te À SC R ES ATHER DPS Se f S8 YS 
别 日 子 发 行 见证 上 述 发 展 的 有 趣 相 片 集 来 庆祝 和 项 盛事 。 

过 些 珍贵 的 相片 让 我 们 认识 过 去 ， 适 样 才 可 以 掌握 现在 和 计划 未 来 。 


即使 某 些 楼 房 可 以 被 辨认 出 来 ,现在 亦 很 难 找到 。 过 除 证 明 澳门 在 景观 和 人 口 
上 转 楼 巨大 ， 亦 证 明 在 最 近 的 八 十 年 来 建筑 物 也 有 不 少 改 曼 。 


过 相 集 让 我 们 更 好 地 明白 各个 城市 的 历史 和 成 长 。 


本 人 籍 此 藉 丑 邮 政 储 金 局 成 立 一 百 遇 年 ， 同 时 感谢 澳门 季 电 及 其 辖 下 的 邮政 储 
金 局 同仁 为 改善 市 民生 活 质 素 所 付出 的 努力 、 黄 献 和 承担 的 工作 。 


只 然 储 金 局 的 工作 易 受 忽略 ， 但 他 们 主要 透 过 存款 、 贷 款 ` 网 上 电子 支 
FEBRE ME A E X s RAE E de MERAS BR35 ° 


AA RD OL BR BR INR N PR Fe] 58 T TERRI ^ Y 86 S8 f P386 2 RPI SBIA 
政权 在 新 形势 下 融 人 到 奥 港 澳 大 湾 区 的 舞台 德 秆 作出 贡献 。 


SUN 
运输 工务 司 司 长 
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Centenärio da Caixa Econömica Postal 


A Caixa Económica Postal celebra neste ano de 2017 o seu Centenário. 


Os tempos mudaram e com eles Macau. O desenvolvimento do território 
reflecte-se a nível económico, mas também a nível da paisagem humana 
e urbana, como prova este interessante álbum de fotografias que, em boa 
hora, os CTT de Macau decidiram publicar para celebrar esta efeméride. 


Este testemunho iconográfico retrata bem o quáo importante é conhecer o 
passado para entender o presente e saber projectar o futuro. 


Se alguns destes edificios sáo reconhecíveis, a sua envolvéncia torna-se 
difícil de situar, provando o quanto Macau mudou em termos paisagísticos 
e demográficos e o quanto se foi transformando em termos patrimoniais ao 
longo das últimas oito décadas. 


Este álbum é um contributo precioso para entender a história e a evolução 
da cidade. 


Quero saudar a Caixa Económica Postal pelo seu Centenário, bem como 
todos os funcionários dos Correios e Telecomunicações de Macau, de que 
a CEP faz parte, pelo esforco, trabalho e dedicacáo em prol da qualidade de 
vida dos cidadáos. 


Apesar de discreta, a instituicáo presta servicos inestimáveis aos residentes 
e turistas, principalmente através de servicos de depósitos, empréstimos, 
transferéncias de fundos, plataforma de pagamentos online e de cámbios. 


Desejo os maiores sucessos á Caixa Económica Postal e a todos 
os seus trabalhadores, esperando que continuem a contribuir para 
o desenvolvimento da Regiáo Administrativa Especial de Macau, 
acompanhando as novas realidades desenhadas para esta regiáo, integrada 
no cenário da Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau. 


Raimundo Arrais do Rosário 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
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邮政 储 金 局 
一 百年 的 历史 


售 金 局 是 透 过 公 体 於 1917 年 9 H 21 日 的 澳门 害 报 而 成 立 的 ， 但 在 1917 年 9 
月 20 日 的 第 141 号 葡 国 省 令 已 有 相关 公 体 ， 该 省 令 同时 确定 该 部 门 由 高 等 邮 
HRERESE o 


当时 的 邮政 局 长 告 努 士 参与 了 成 立 储 金 局 的 工作 。 按 其 所 言 ， 储 金 局 为 小 存 户 
服务 ，' …… 鼓 励 储 著 ， 藉 著 吸 纳 小 金额 提供 存款 服务 ……, K ' 透 过 邮票 接 
纳 向 其 交付 的 非常 零碎 的 金额 。, 多 年 来 ' 储 金 局 已 成 为 一 所 稳健 的 信用 机 构 
以 及 成 为 邮政 收入 的 一 个 来 源 。 


讲述 澳门 近 一 个 世纪 的 历史 ， 就 等 於 同时 讲述 在 第 一 次 世界 大 战 的 动 融 年 代 > 
以 储蓄 银行 角色 成 立 的 售 金 局 ; 而 储 金 局 渐渐 成 为 本 地 区 或 富 或 质 的 人 士 都 会 
使 用 的 重要 机 构 。 


1538 A 30 FRE 40 年 代 ， 澳 月 亦 受 到 日 本 侵 华 和 二 次 大 战 的 影响 。 当 时 
多 人 会 将 自己 的 物业 和 财产 抵押 和 给 储 金 局 以 借贷 。 和 后 因 无 力 偿还 ASS 
收 鲁 了 部 分 物业 。 


Mita VE EM) aca Piet MR: 包含 相片 和 文字 记录 ， 现在 是 邮电 
局 通讯 博物 馆 内 的 珍藏 。 


在 庆祝 邮政 储 金 局 成 立 一 百 遇 年 之 际 ， 我 们 很 化 幸 地 可 以 透 过 各 些 珍 而 重 之 的 
相片 ， 邀 走 於 澳门 已 经 永 不 复 见 、 时 过 境 脖 的 地 方 。 


藉 著 《澳门 历史 的 小 片段 》 相 片 集 ' 邮政 储 金 局 纪念 过 一 百年 不 间断 为 广大 市 
民 提 供 服 务 ， 站 希望 尽 大 家 更 深切 认识 过 个 位 於 EEN É 
中 的 社会 及 城市 发 展 。 


籍 此 感谢 过 百年 来 为 邮政 储 金 局 努力 服务 ， 及 为 澳 和 站 邮电 的 成 长 和 发 展 作出 页 
献 的 邮政 储 金 局 同仁 。 


IL Py Ba f 


刘 惠 明 
邮电 局 局 长 及 邮政 储 金 局 行政 委员 会 主席 
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Caixa Economica Postal 
- Uma histöria com 100 anos 


O estabelecimento da Caixa Econömica Postal (CEP) foi publicado em 
Macau em BO de 21 de Setembro de 1917, mas ja anunciado pela P.P. 
N.° 141 de 20 de Setembro de 1917 que determinava tambem que esta 
ficava a cargo da Repartição Superior dos Correios e Telégrafos. 


Barata da Cruz, entäo director dos Correios, tera estado na origem da 
criacäo da CEP. Nas suas palavras, a Caixa actuava junto dos pequenos 
depositantes, “...incitando a economia dos capitais, facilitando os seus 
depósitos pela recepção de pequenas quantias...” e ainda “recebendo por 
meio de selos do correio até as mais insignificantes quantias que Ihe sejam 
entregues”. Com os anos, a Caixa viria a tornar-se uma sólida instituigäo de 
crédito e uma fonte de receita dos Correios. 


Falar da história de Macau do último século é, assim, também falar da Caixa 
Económica Postal, criada nos tumultuosos anos da | Grande Guerra como 
banco de poupanca, mas que viria a afirmar-se como importante instituigáo 
do território, a quem ricos e pobres recorriam. 


Nas idas décadas de 1930 e 1940, as invasöes da China pelos japonesas e 
a Il Guerra Mundial fizeram-se também sentir em Macau e foram muitos os 
que, a troco de empréstimos, entregaram as suas casas e propriedades a 
CEP, ficando esta na posse de alguns destes imóveis, por dificuldades de 
pagamento dos mutuários. 


Älbum Fotogräfico Um Contributo para a Histöria de Macau 


Desses edificios ficaram registadas memörias no álbum “Imóveis” da Caixa 
Econömica Postal, um registo fotogräfico e descritivo de inümeras casas e 
propriedades. Este álbum faz hoje parte do arquivo iconográfico do Museu 
das Comunicações dos CTT. 


E com satisfacäo que, no ano em que celebramos o Centenário da Caixa 
Económica Postal, damos a conhecer estas imagens inéditas, que nos 
fazem viajar por espacos de Macau que desapareceram ou se alteraram de 
forma substancial. 


A Caixa Económica Postal assinala os 100 anos de ininterrupto trabalho 
em prol da populacáo com este Contributo para a História de Macau, 
para uma melhor compreensáo do desenvolvimento social e urbano deste 
pequeno território plantado no sul do grande continente Chinés. 


Quero aqui agradecer a todos os trabalhadores e responsáveis da Caixa 
Económica Postal que ao longo de décadas deram o seu melhor em prol da 
instituicáo e muito contribuíram para o crescimento e desenvolvimento dos 


CTT de Macau. 
Bem hajam! 
Derby Lau Wai Meng 


Directora dos Correios e Telecomunicações de Macau 
e Presidente da Comissäo Administrativa da Caixa Económica Postal 
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序言 


套用 印 吉 页 的 褒 话 ， 在 某 些 方 面 ， 澳 门 历 史 所 记载 的 人 物 站 不 多 ， 很 多 时 是 被 
FF 被 人 忘记 了 ° 
些 被 遗忘 的 人 肯定 包括 澳门 邮电 一 般 职 程 二 等 主任 Américo Valente ° 


mil 


Américo Valente É # 115 8 T fE * 3655 1933 t£ RP] HH CE 68 E Je) 1838 oA 
了 来 澳门 ， 他 和 家 人 ， 包括 妻子 Maria Elvira 及 女儿 Lucília 和 Hortênsia 一 起 
乘 搭 火车 ， 和 从 里 斯 本 的 届 阿 波光 尼 亚 车 站 长 途 跋 涉 到 过 法 国 南部 的 马赛 港 。 最 
和 后 从 马赛 港 乘坐 法 国 的 豪华 蒸气 邮轮 Felix Roussel 5% EHEME 1929 年 起 
航行 迁 东 路 线 穿 梭 法 国 和 日 本 。 过 艘 后 来 被 英国 海 匣 上 将 征用 的 邮 输 有 一 段 有 
趣 的 历史 : 它 在 第 二 次 世界 大 战 期 间 曾 执行 了 多 项 民事 及 军事 任务 ， 尤其 是 於 
1940 年 在 孟 买 和 埃及 之 问 运 送 军队 以 及 两 年 后 冒 著 日 本 军队 入 侵 的 战火 到 新 
N TNA T fE ° 


然而 ，Felix Roussel t & R$ R E — f E rh EL H + LER BO Se E BD mM 
Valente 一 家 站 没有 想到 他 们 会 在 澳门 过 个 位 於 中 国 南方 的 弹丸 之 地 出 现 显 著 
OUS GO ERE HA BIZ ° 1930 年 代 除 了 标记 著 过 个 城市 开始 出 现 重大 改 夯 之 外 ' JR 
票 记 著 北 兆 的 满 州 以 致 东南 亚 和 马 来 群 篇 的 热带 雨林 的 整个 让 东 地 区 开始 微 底 
HERE o 


KAT 4038 Américo Valente 打算 和 家 人 在 澳门 逗留 多 久 ， 但 可 以 肯定 的 是 
他 们 最 生 " 住 了 约 十 二 年 ， 当 时 正 值 太平 洋 战 搜 ， 期 间 澳 门 与 欧洲 之 问 的 通讯 
中 断 (仅仅 Felix Roussel 号 被 征用 作 军 事 用 途 的 事实 已 可 以 解释 被 抓 立 的 情 
Mm) 。 澳 门 在 30 年 代 和 后 期 开始 被 孤立 ， 而 到 了 1941 FPE Sep Lie 
时 被 完全 孤立 。 於 那 时 起 ， 澳 门 不 再 与 里 斯 本 有 通讯 往来 ， 且 在 澳门 服务 的 民 
EEE IN RAB - 
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因此 ， 和 其 他 面 对 相 同 境 沈 的 同事 一 样 ，Americo Valente 只 能 在 过 个 影响 全 
世界 的 战 科 结束 后 於 1945 年 12 月 28 日 返回 里 斯 本 。 


Ait > Américo Valente 最 后 站 不 是 因为 他 完成 任务 而 返回 和 葡萄牙 ， 而 是 基 
於 他 出 色 的 服务 而 获得 了 特别 假期 。 自 1933 年 起 开始 与 Américo Valente 一 
起 紧密 工作 (LHES 1937 年 处理 崔 民 问 题 时 ) HARR ARE MA 
开 讨 揭 他 在 担任 邮电 专 理 局 办 公 室 主任 和 储 金 局 经 理 时 的 能 力 、 工 作 上 的 重要 
页 献 、 别 上 忠 职 守 和 极 高 的 租 积 能 力 ( 载 於 1945 年 12 月 28 日 串 报 的 嘉许 ) ° 


a AES AA HS 2 P3 DU Ry FS E 9 m SE R^ 但 着 新 不 足以 让 
Américo Valente 名 留 青史 ， 其 至 连 一 条 以 他 的 名 字 命 名 的 街道 也 没有 。 


我 们 精心 设计 过 本 相片 集 益 不 是 因为 他 被 人 遗忘 而 为 他 抱 不 平 ， 和 本 相 集 是 要 
讲述 一 个 部 门 如 何 开 展 内 建 和 重建 楼 房 的 工程 ， 而 过 个 部 门 不 仅 是 作为 邮政 库 
房 ， 且 一 直 都 是 一 所 提供 银行 服务 的 信用 机 构 。 


Re 1917 年 9 月 21 日 第 37 号 圳 报关 於 成 立 储 金 局 的 文件 所 显示 ， 其 
原先 的 宗旨 是 鼓励 储 著 ， 提 供 现金 存款 服务 ， 站 参与 购买 和 管理 债权 文件 的 工 
作 。 然 而 ， 除了 各 些 宗旨 ， 储 金 局 亦 要 面 对 一 个 在 其 成 立法 令 中 没有 考虑 到 的 
问题 。 过 个 问题 就 是 要 管理 电 布 城市 不 同 角落 逐渐 成 为 其 资产 的 大 大 小 小 的 土 
地 和 楼 宇 。 


在 很 多 情况 下 ， 基 於 向 储 金 局 借款 的 业 权 人 在 设 定 抵押 和 后 无 力 偿 膛 欠 款 ， 因 而 
储 金 局 透 过 公开 拍 嘉 取得 过 些 物业 。 


只 然 运 个 机 构 的 财政 管理 经常 受制 於 常 规 且 受 监 管 的 官僚 程序 ' ELE SDE do 
则 不 有 党 明确 监管 ， 因 为 储 金 局 原先 的 宗旨 兹 不 旨 在 管理 资产 。 另 一 方面 ,工务 
局 亦 与 此 无 关 “， 因 为 过 些 财 产 完 全 属於 在 澳门 政府 的 架构 中 享有 自治 权 的 邮政 
部 门 。 


鉴 评 由 储 金 局 掌管 过 个 范 畏 ， 故 可 以 容许 Ameérico Valente 果断 地 开展 储 金 局 
财产 的 系统 化 和 排列 清单 的 工作 。 除 了 收集 重要 文件 ， 亦 整理 了 一 本 相册 来 福 
足 登 记 公 证 证 明 书 ， 因 为 过 样 可 以 更 清楚 地 看 到 物业 的 状况 。 拓 作 《 储 金 局 A 
Ra 相册 》 可 以 将 倘 有 的 错误 利 正 过 来 。 


除了 对 於 该 部 门 来 说 具有 珍贵 价值 外 ;Américo Valente 的 《 储 金 局 物业， 
相册 》 亦 成 为 了 历史 的 证 明 。 不 单 体 现在 透 过 本 身 专 业 技 术 描 画 出 来 的 建筑 
V) (Américo Valente 是 摄影 爱好 者 ， 因 而 没有 为 此 目的 聘请 专业 人 士 
负责 摄影 ) ， 亦 体现 於 当时 公共 健康 及 卫生 的 概念 上 。 此 外 ， 亦 为 关於 太平 
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洋 战 秆 较 少 研究 的 课题 提供 了 一 些 和 线索 : 广州 的 大 型 学 校 大 规模 地 脖 移 到 澳 
Pje 


XS ATE ek N EPA 03857) RPI ARRAS EMRE 
S HR EDI ^ ARA? 来自 不 同 阶层 的 移民 接连 不 断 地 来 到 澳门 。 二 十 
世纪 30 Fa TBR MAME RK US 28 p$ 88 RRA (ERKA 
中 国 ， 其 后 来 自 香 港 及 其 他 东南 亚 的 国家 和 地 区 ) 促使 在 该 年 代 的 后 期 锅 作 了 
过 本 相册 。 自 1937 年 开始 日 本 军队 有 系统 地 自 北 到 南 霸 估 主要 的 港口 城市 以 
及 中 国 沿海 的 战略 据点 ， 而 储 金 局 的 部 分 物业 则 用 来 暂时 安置 各 些 为 了 和 逃离 日 
本 军队 无 情 侵 略 的 人 士 。 


日 本 的 侵略 即时 导致 了 大 部 分 人 口 脖 移 到 中 国内 陆 ， 但 由 於 该 国 芋 队 和 海草 愿 
迫 瘟 包 图 广东 ， 而 澳门 享有 政治 中 立 ， 因而 亦 成 了 难民 首选 之 地 。 根 据 1939 
年 的 统计 数字 ， 澳 门人 口 有 231,953 À HESE S T E n MATRA S 
PERLA > APO AEREA AR ° 


AID ^ 在 日 本 於 1941 FERA K 3: E A AE ES ER REO UQ F 
前 ， 澳门 已 有 来 自 上 海 的 难民 。 


来 自 上 海 的 葡 人 /土生 葡 人 的 不 稳定 状况 促使 当时 的 总 督 巴 波 沙 〈《1937-1940 ) 
揉 取 紧 急 措施 来 应 对 ， 以 便 接 收 及 安置 那些 着 望 在 澳门 寻求 庇 芒 的 居 泥 葡 人 。 
於 1937 年 8 月 ， 里 斯 本 殖民 地 公署 透 过 电报 发 出 同意 书 ， 许可 篇 著 相 关 目 的 
Eva E ade ° 


在 各 个 背景 下 ， 除 了 巴 波 沙 疙 督 在 中 央 公 处 局 并 立 了 葡 冲 三 万 元 的 信贷 ' 以 便 
协助 因 逃 允 到 澳 的 土生 葡 人 和 家 属 外 ' BAS Luis Pinto Lello H 
了 相关 行动 。 除 了 增加 该 少 校 协调 方面 的 权力 ， 亦 委任 他 为 “协助 上 海 允 民 委 
Be, 的 主任 ， 该 官方 机 构 负 责 监 督 难民 潮 的 状况 。 同 时 亦 找 来 了 澳门 镇 区 行 
政 官 和 警察 麻 麻 长 向 该 委员 会 和 Pinto Lello 提供 协助 。 


把 各 些 人 物 放 在 行动 的 前 线 显 然 是 希望 减低 危机 的 影响 。 在 过 个 情况 下 ' 忽 
略 了 Américo Valente 是 可 以 说 得 通 ， 但 亦 可 以 说 是 不 能 理解 ， 因 为 Americo 
Valente 不 但 负责 了 财产 登记 的 工作 ， 亦 对 储 金 局 很 多 物业 进行 了 维修 及 翻新 ， 
以 便 为 过 些 以 澳门 作为 救生 圈 的 不 幸 杂 民 提 供 住宿 。 换 句 话说 ， 由 他 负责 技术 
上 和 程序 上 的 工作 ， 生 些 工 作 只 是 重要 的 ， 但 容易 被 忽略 ， 因为 在 大 部 分 情况 
下 过 些 工作 都 不 会 刊登 於 报章 的 重要 位 置 。 


其 中 一 个 很 快 引 人 注目 的 住宿 处 就 是 Francisco Anacleto da Silva EA * ft 
是 澳门 十 九 世 纪 末 著名 律师 、 才 华 洋 溢 的 兰 人 和 多 份 报章 的 社 长 。 由 於 家 业 衰 
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Jë 物业 的 状况 好 得 很 差 ， 各 是 需要 修复 的 重要 资产 。 在 Américo Valente 建 
议 的 修复 方案 通过 和 后， 相关 工程 便 开 展 。 修 复 完 成 和 后， 储 金 局 有 一 段 时 间 将 
该 物业 出 租 巴 “协助 难民 委员 会 ， ， 直 至 1938 年 7 月 转 租 给 钼 南 男 校 。 运 个 
教学 机 构 与 培 正 学 校 和 其 他 学 校 都 是 为 逃离 日 本 战火 而 从 广州 迁移 到 澳门 。 
Américo Valente 在 该 物业 的 相片 下 的 褒 明 富 道 : “现在 已 是 1940 年 3 月 份 ， 
而 该 物业 仍 出 租 予 该 学 府 。 由 此 可 见 ， 储 金 局 的 浴 措 不 但 使 葡 裔 难民 受 惠 ， 同 
样 使 中 国人 受 惠 。, 於 近 80 年 后 的 二 十 一 世纪 ， 鲍 南 学 校 稳 续 在 该 属於 澳门 
的 重要 资产 内 办 学 。 附 近 有 当时 自理 基 家 族 的 居所 ， 现 时 为 澳门 金融 管理 局 的 
办公 大 楼 ， 同 样 属於 受 保育 的 资产 。 


被 载 人 协助 难民 计划 名 单 内 的 另 一 座 楼 房 就 是 从 前 的 好 景 酒店 大 楼 ， 其 后 改名 
为 峰 景 酒店 ， 访 大 楼 在 1938 FRA FERNEN ABER FR o 


峰 景 酒店 自 1934 年 起 已 出 租 矛 英国 政府 作为 来 澳 学 避 中 文 的 英国 民政 贵族 子 
弟 住宿 之 用 。 自 从 英国 商人 船长 William Clarke H T 2814 ENR 
府 资 产 。 其 后 释 成 酒店 ， 之 后 又 成 为 了 政府 公 产 ， 再 之 后 用 作 办 学， 然后 又 成 
为 酒店 直至 1937 至 1938 FMRE AD ° AM ST 1938 年 之 前 
该 酒店 属於 一 名 中 国籍 女士 ， MD 200 元 出 租 予 一 所 名 为 Os Irmãos Unidos, 
Limitada 的 公司 。1942 年 ， 储 金 局 通知 该 公司 的 和 经理， 要求 於 1943 年 12 月 
31 AH? MED EJ JR J >: T EHER o 


恢复 了 其 原先 用 途 和 后 ， 於 1942 年 峰 景 酒店 再 次 被 政府 征用 为 允 民 旅舍 。 
Ac 难民 不 仅 是 来 自 上 海 ， 而 他 们 亦 逗 留 了 一 段 较 长 的 时 间 ° 直至 1945 年 9 
月 太平 洋 战 搜 千 束 ， 在 长 过 移 四 年 的 时 间 ， 他 们 都 以 此 为 居所 。 


该 大 楼 的 外 观 如 Américo Valente 相册 的 照片 所 显示 的 一 样 ， 一 直 没 有 改 区 ， 
只 不 过 现在 不 再 是 酒店 而 是 变 成 了 葡萄 牙 领事 的 官 时。 


完全 消失 其 或 可 襄 是 不 留 任何 瘦 中 的 ， 是 建造 於 东 望 洋 山 山脚 著名 的 黎 登 甘 国 
上 的 优雅 枝 宅 。 卷 近 上 方 的 位 置 有 一 座 古 老 填 场 ， 白头 马路 亦 因 和 过 个 填 场 而 命 
名 o 


目前 盖 林 已 经 覆盖 了 整个 地 方 ， 当 时 是 梯形 土地 ， 像 圆 形 剧场 般 包 围 著 黎 登 别 
又 。 一 打开 别墅 的 窗户 便 可 以 看 到 斜坡 脚 的 小 沙 渡 ， 再 这 一 点 就 是 广 半 的 珠 三 
fã o 


ERRE 2 i S AD Rm RE rh tub ^ Mos EE Ë PS GR pk T 
周末 的 度假 腾 地 。 卡 梅 洛 - 庇 山 耶 自 1921 FEHTERHAER SA 
Rs Ft AD BER? ° 
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a HE HE [E| FA 1910 E 1920 FAR ^ a bŠ ES ë Fe 6 35 B] 89 f 
外 港 区 。 


位 处 东 望 洋 山 山脚 的 平地 ， 黎 登 别 墅 作为 住宅 自 1936 年 起 开始 失去 了 其 部 分 
的 吸引 力 ' 当 时 开展 外 港 填 海 的 工程 ' 破 款 了 黎 登 别墅 的 背山 面 海 的 风水 格局 ° 


可 以 肯定 的 是 ' p$ 1935 年 ， 当 储 金 局 再 一 次 因为 债务 没有 被 履行 而 成 为 了 
该 物业 的 主人 时 ， 变 别墅 冰 非 住所 ， 而 是 一 所 名 为 China Brewery Company, 
Limited AYRES ° 


BARRE ZH BAÄTNERABEHTE: WARAH 1937 F 9 B 2 
DDC mE WR T ° 


Américo Valente B SC f im Eb RS WERT REIN EHERZR A 
人 备 人 条件 收留 Pinto Lello 负责 的 难民 委员 会 的 难民 。 


完成 修复 和 后， 该 物业 以 每 月 葡 币 二 十 元 出 租 予 协助 上 海 允 民 委 员 会 (TI 
实 一 直 都 扰 人 居住 ， 究 其 原因 可 能 是 因为 黎 登 别墅 带 离 市 中 心 且 很 内 到 过 ° 


然而 ' 出 租 的 机 会 终 於 出 现 了 “， 过 次 是 因 逃 杂 而 来 澳 的 一 所 机 构 。 那 是 来 自 广 
州 的 执 信和 学 校 ' 而 过 所 学 校 与 锁 南 学 校 一 样 都 是 因 广州 被 日 本 估 领 而 来 到 澳 
Ps 


SS RS DE LH RR HH RACE 0 BAN AE B Ju HUD Z o EAHARE 
AiR S| e Pse A 38 SE Y o BERARENERDETIA > EM 
然 不 够 容纳 所 有 学 生 和 教学 设备 '， 因 此 加 建 了 临时 大 楼 (FE) ° 


AM: 原 有 的 物业 兹 不 足以 容纳 自 1937 年 起 来 到 澳门 的 所 有 难民 。 事 实 上 ， 
为 此 储 金 局 自己 内 建 了 十 五 座 住宅 来 收留 来 自 上 海 的 葡 人 家 庭 。 


除了 使 用 本 身 次 彦 以 及 内 建 楼 房 来 安置 允 民 外 ' 在 相册 中 的 很 多 照片 都 可 以 看 
到 储 金 局 一 直 关 注 如 何 保存 各 些 财 产 ， 一 方面 是 基 於 实用 性 的 考量 ， 另 一 方面 
是 源 於 美观 和 建筑 学 的 目的 。 二 点 明显 地 可 以 在 位 於 刻 广 山 山 慧 美 副将 大 马路 
所 与 建 的 一 排 物业 看 到 。 


为 此 ， 猫 记得 该 大 马路 属於 整个 望 广大 范 围 的 排水 及 整治 计划 的 一 部 分 ， 访 计 
划 於 二 十 世纪 初 由 当时 的 总 督 高 士 德 工 程 师 提出 。 於 1900 F SSES He 
E E PERSIA : 是 流行 病 ( 尤其 是 斑 疹 伤寒 ) BERENS 
染 的 到 域 ， 计 划 是 要 整治 该 区 的 环境 卫生 。 
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在 很 多 年 前 ' 以 三 条 主要 街道 ( 美 副将 大 马路 、 F 
(FABER Nat BI CO AS GE ES EB B5 — (8128 788 DL E 


城市 化 的 工作 持续 了 一 段 很 长 的 时 间 ， SEP / REST RERO FUR ^ Ex ë BE pk, 
了 今天 三 条 主要 干道 之 间 有 一 系列 与 其 成 直角 的 平衡 通道 的 景 狐 ， 直 至 现在 仍 
然 属 现代 化 的 设计 ， 且 为 该 租 小 商业 区 带 来 了 效 溃 力 与 活力 。 


过 个 漫长 的 城市 化 工程 经 历 过 一 些 困 交 ， 也 有 失败 。 "物业 .4 相册 就 有 相关 记 
$c SEENEN 系列 的 楼 房 。 该 处 是 用 来 内 建 住宅 楼 
宇 ， 周 图 有 很 多 商业 楼 群 ， 事实 上 是 参照 位 於 附近 的 高 士 德 大 马路 入 街市 的 现 
代 化 建筑 风格 ， 而 两 项 计划 均 出 自 同 一 个 人 的 设计 。 


在 此 需要 强调 ， 建 筑 可 以 反映 里 斯 本 政府 的 民族 主义 思想 ， 以 「 新 国家 , 的 象 
征 愉 建 大 楼 和 有 纪念 性 建筑 物 的 复 息 品 在 澳门 建设 了 ， 例 如 位 於 南 湾 大 马路 当时 
的 “政府 大 楼 , ， 验 然 那里 较 还 落成 《1951 ) 。 因 借款 人 的 死亡 及 在 公开 拍 喜 
中 取得 的 物业 ， 对 於 如 何 能 维持 建筑 的 原先 设计 格局 ， 储 金 局 表示 十 分 关注 。 


同样 的 思想 亦 可 反映 在 内 建 办 多 平民 住宅 的 计划 上 “， 该 些 建筑 距 享 美 副将 大 马 
路 不 太 适 ， 就 是 目前 的 三 芳 灯 圆 形 地 。 那 里 揉 用 了 同样 的 传统 设计 风格 ， 但 在 
本 身 大 楼 的 地 下 层 增 建 公共 洗 手 问 设施 。 


d erf e, 除了 和 从 前 的 峰 景 酒店 、 鲍 南 学 校 大 楼 及 少量 其 他 的 建筑 外 ， 二 本 珍 
贵 的 相册 中 ，Americo Valente 镜头 下 的 澳门 已 经 不 复 存在 。 值 得 一 提 的 是 ， 
正如 很 多 时 候 驴 到 ， 澳 门 的 外 貌 自 二 十 世纪 80 年 代 起 出 更改 可， (AMA 
XÉT IERÉ ARRAS SRR > RPS BBS H OU STZ o 


BY SHR ^ GARG n YT RPS AY EE Hb pk K ftb E © 


除了 由 那些 因 逃 避 日 本 侵略 而 迁 澳 的 广州 学 校 所 租用 的 楼 房 有 进行 维修 外 ， 其 
PRA 8B [ALSU XE SHES MAM BREDA A + MEME ER ° UL? 那些 大 
WS ES 7E XE RES DTE M ' Ame [USUS Fe NR E M fe ° HRA 
以 和 后， 澳门 不 只 一 次 进入 和 经 济 衰退 周期 。 


另 一 方面 "世界 大 战 导 致 不 同 层面 出 现 重 大 改 妓 (包括 政治 、 径 济 和 社会 层面 ° 
以 至 新 内 技术 的 范畴 ^ 尤其 是 建筑 学 和 工程 学 ) RENDA LOCA E 
些 大 型 楼 宇 图 被 芭 庆 ， 例如 黎 登 别墅 和 美 副将 大 马路 上 的 一 系列 小 住宅 。 


新 技术 和 混凝土 大 取代 了 那些 古 蕾 的 方法 ， 现 已 扰 人 有 生 趣 了 解 那些 车 方法 ° 
亦 很 少 人 会 保留 过 些 建筑 方法 的 模板 ， 更 人 无 人 想 知 道 从 前 的 做 法 。 
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Älbum Fotogräfico Um Contributo para a Histöria de Macau 


Introducäo 


Parafraseando Churchill, diria que, em certos aspectos, a histöria de Macau 
fica a dever muito a poucos e mais ainda, em värios casos, a obliterados 
dela, como se fossem selos repetidos que se arrumam na caixinha de 
madeira envernizada, onde se guardam com cuidado os condenados a 
obscuridade do anonimato. Neste rol de esquecidos conta-se sem düvida 
Americo Valente, director de segunda classe do quadro comum dos 
Correios e Telégrafos de Macau. 


Americo Valente exerceu funcöes em Cabo Verde de onde seria transferido, 
em 1933, para Macau a fim de ocupar o cargo de Gerente da Caixa 
Econömica Postal (CEP). Para o efeito, tomou lugar acompanhado da 
família, a mulher Maria Elvira e as duas filhas, Lucília e Horténsia, em Santa 
Apolónia, para uma longa viagem de comboio que os levaria de Lisboa ao 
porto de Marselha, no Sul de Franca. Ali embarcaram, finalmente, no vapor 
francés “Felix Roussel”, um paquete de luxo que desde 1929 fazia a linha do 
Extremo Oriente, entre a Franca e o Japáo. Este navio, que posteriormente 
seria requisitado pelo almirantado inglés, teria uma história curiosa, tendo 
servido em diversas missöes civis e militares, durante a Segunda Guerra 
Mundial, nomeadamente no transporte de tropas entre Bombaim e o Egipto 
em 1940 e, dois anos mais tarde, na evacuacáo de Singapura sob o fogo 
das tropas japonesas de ocupação. 


De momento, porém, o “Felix Roussel” era apenas um paquete de luxo 
que fazia a rota exótica da China e do Império do Sol Nascente e a familia 
Valente estava, por seu turno, longe de supor que arribaria a Macau numa 
década que iria imprimir transformacöes radicais no pequeno território do 
Sul da China, mas náo só. A década de 1930, para além de marcar o início 
das grandes transformagóes na cidade, marcava também o inicio de um 
processo radical de transformagäo em todo o Extremo Oriente, desde o 
Norte gelado da Manchúria ás selvas tórridas do Sudeste Asiático e da 
Insulíndia. 
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Nao se sabe por quanto tempo Americo Valente estaria disposto a 
permanecer com a família em Macau, mas certo é que acabaria por ficar 
cerca de doze anos, parte deles vividos durante a chamada “Guerra 
do Pacífico”, período durante o qual as comunicagóes cessaram entre 
Macau e a Europa (a requisicáo militar do “Felix Roussel” explica só 
por si o porqué desse isolamento). O isolamento de Macau teve início 
na segunda metade da década de 30 e foi total com a queda de Hong 
Kong ás máos dos japoneses, no Natal de 1941. A partir daí deixou de 
haver comunicações com Lisboa e os funcionários, civis e militares, que 
prestavam serviço em Macau deixaram de poder regressar a Portugal no 
final das suas comissöes. 


Assim, tal como os colegas que se encontravam nas mesmas circuns- 
táncias, Américo Valente apenas conseguiria voltar a Lisboa em 28 de 
Dezembro de 1945, findo o conflito que ensanguentou o Mundo. 


Curiosamente, Américo Valente regressaria finalmente a Portugal náo 
por Ihe ser dada por finda a comissáo de servico, mas em gozo de uma 
licenga especial concedida pelos relevantes servicos que tinha prestado. 
O Governador Gabriel Maurício Teixeira, com quem intimamente tinha 
trabalhado desde 1933, mais particularmente a partir do acentuar da 
questáo dos refugiados em 1937, nao Ihe poupou elogios, louvando-o 
publicamente “pela competéncia, notável dedicacáo pelos servicos, 
extrema lealdade e apreciáveis qualidades de organizador com que 
exerceu as funções de Chefe da Secretaria da Repartição Técnica dos 
Correios e Telégrafos e de Gerente da Caixa Económica Postal” (louvor de 
28 de Dezembro de 1945, exarado em Boletim Oficial). 


Apesar de táo laudatória apreciacáo de Gabriel Maurício Teixeira, homem 
que liderou Macau ao longo do conturbado período de ocupacáo japonesa 
da China, tal náo seria suficiente para preservar a memória de Américo 
Valente na história, nem sequer na toponímia. 


Estaria, pois, condenado a sumir-se nas sombras do anonimato náo fosse 
o presente álbum que meticulosamente organizou e que revela toda a 
obra de estruturacáo e reestruturacáo de um Servico que, para além de 
se constituir como tesouraria dos próprios Correios era, e é ainda, uma 
instituigäo de crédito que prestava servicos bancários. 
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Originalmente, a finalidade da Caixa Económica Postal passava pelo 
“incitamento á economia dos capitais facilitando os seus depósitos em 
dinheiro e prestar a sua interferéncia para a compra e administracáo de 
papéis de crédito”, de acordo com o que ficou exarado no Boletim Oficial 
de Macau, com o número 37 de 21 de Setembro de 1917, que criou o 
organismo. Mas para além deste objectivo, a CEP tinha que lidar com uma 
outra questáo que náo se encontrava especificamente contemplada no seu 
decreto criador. Tratava-se da gestáo de terrenos e edifícios, de diferentes 
áreas e dimensöes, que um pouco por toda a cidade constituíam seu 
património. 


A posse desses imóveis resultava, na maior parte dos casos, da 
arrematacáo em hasta pública por falta de pagamento de empréstimos 
hipotecários, contraídos pelos seus proprietärios originais a CEP. 


Se a gestáo financeira do organismo sempre decorrera enquadrada num 
processo burocrático rotineiro e controlado, a área dos imóveis, porém, 
carecia de supervisáo clara, tanto mais que a filosofia que se encontrava na 
base da génese da CEP náo a vocacionava para a gestáo de propriedades. 
Por outro lado, os servigos de Obras Públicas nada tinham a ver com a 
questáo, já que esse património era exclusivo dos Correios, entidade que 
gozava de autonomia na estrutura orgánica do Governo de Macau. 


Náo admira pois que a CEP controlasse de perto essa área, permitindo a 
Américo Valente avancar decididamente para a sistematizacáo e listagem 
dos bens da Caixa e levando a que, para além da coleccäo de documentos 
importantes, entendesse ser de toda a releváncia a organizacáo de um álbum 
fotográfico que complementasse as certidöes dos registos notariais e, de 
alguma maneira, expusesse de maneira visual, e virtualmente mais precisa, 
a situacáo. A realizacáo do Álbum “Imóveis” da Caixa Económica Postal 
permitiria, nomeadamente, corrigir eventuais erros que se pudessem verificar. 


Para alem do valor inerente aos próprios Servicos, o álbum de Américo 
Valente posta-se também como testemunha da história, tanto no aspecto 
do património arquitectónico retratado com grande profissionalismo de per 
se (Américo Valente seria apenas fotógrafo amador, se é que náo utilizou os 
servicos de um profissional para o efeito), como também no que se refere 
aos conceitos de higiene e saúde pública vigentes, para além de fornecer 
um vislumbre de um dos aspectos menos estudados sobre a Guerra do 
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Pacifico: A transferéncia, poderia dizer-se de certo modo macica, de 
grandes escolas chinesas de Cantao para Macau. 


Mas este album revela também a dimensäo do esforco que Macau 
empreendeu no que toca a auxilio humanitärio. Macau foi sempre um local 
de refúgio e asilo, mas ciclicamente registou períodos de maior ou menor 
afluxo de imigrantes das mais diversas categorias. Os anos 30 do século XX 
registariam o início de uma grave crise ascendente. Aliás, parece ter sido a 
urgéncia da segunda metade da década, caracterizada pelo inusitado afluxo 
de refugiados oriundos, numa primeira fase, da China e, mais tarde, de Hong 
Kong e de outros países e regides do Sudeste Asiático, que terá levado, em 
última análise, a elaboracäo deste álbum. Isto porque, no conjunto de imóveis 
da CEP, alguns postavam-se como eventualmente providenciais para alojar os 
que fugiam ao avanco inexorävel das tropas do “Império do Sol Nascente”, 
que desde 1937 vinham ocupando sistematicamente, de Norte para Sul, 
as principais cidades portuárias e pontos estratégicos do Litoral da China. 


O avanço japonés produziu, de imediato, a deslocação de populações 
inteiras para o interior da China. Porém, à medida que o exército e a marinha 
imperiais apertavam o cerco a Cantão, Macau passou a ser também um 
local preferencial de refúgio, tendo em conta a situação de neutralidade 
política de que o território gozava. O recenseamento da população de 1939 
coloca em 231 953 o número de habitantes de Macau. Essa fasquia iria 
elevar-se nos anos seguintes a mais de meio milhão de almas, havendo até 
quem diga que teria chegado a um milhão no auge do conflito, a seguir à 
rendição de Hong Kong. 


Antes, porém, Macau era já o ponto para onde convergiam os refugiados de 
Xangai, ou seja, quatro anos antes do momento crítico que a questão dos 
refugiados viria a atingir a partir do Natal de 1941, com a ocupação nipónica 
da vizinha colónia britânica. 


A precária situação da comunidade portuguesa/macaense de Xangai levou 
o Governador Artur Tamagnini Barbosa (1937-1940) a tomar providências 
urgentes sobre o assunto, no sentido de receber e instalar na cidade os 
portugueses que, vindos de Xangai, nela se quisessem refugiar. Isto depois 
de enviada telegraficamente, em Agosto de 1937, a anuência do Ministério 
das Colónias de Lisboa, que autorizou a tomada das medidas consideradas 
necessárias para o efeito. 
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Nesse contexto, e para alem da abertura de um crédito de 30 mil patacas 
na Reparticáo Central dos Servicos de Fazenda pelo Governador Tamagnini 
Barbosa, a fim de satisfazer as despesas efectuadas com os portugueses 
naturais de Macau e suas familias, repatriados por forca do conflito sino- 
nipónico, é assinalada a accäo do Major Luís Pinto Lello, Chefe do Estado- 
Maior da Guarnigäo de Macau. A este foram cometidos poderes acrescidos 
de coordenacáo e outorgado o cargo de Director da “Comissáo de 
Assisténcia aos Refugiados de Xangai”, organismo oficial encarregado de 
supervisar toda a situacáo. Simultaneamente, eram chamados a prestar 
colaboracáo a Comissáo, e a Pinto Lello, o Administrador do Concelho de 
Macau e o Comandante da Polícia. 


É natural o destaque dado a essas figuras que se posicionaram desde 
logo na linha da frente das operações destinadas a fazer minorar a crise. 
Nesse contexto, a omissáo relativa a Américo Valente é explicável, ainda 
que incompreensível dado que seria este quem levaria a efeito náo só os 
trabalhos de cadastro do património, mas também as obras de reparacáo 
e adaptação de muitos dos edifícios do património da CEP de modo a 
poderem servir de alojamento aos fugitivos da desgraca que viam em 
Macau a sua última tábua de salvação. Ou seja, incumbia-lhe o trabalho 
essencialmente técnico e burocrático, tão importante quanto inglório por 
estar quase sempre condenado a não figurar, na esmagadora maioria dos 
casos, nos títulos de caixa alta dos jornais. 


Um dos locais que desde logo concitou atenções como centro de 
hospedagem foi a antiga residência de Francisco Anacleto da Silva, 
advogado conceituado da cidade, polemista estrénuo e director de vários 
jornais em finais do século XIX. A fortuna da família desvanecera-se 
entretanto e o edifício encontrava-se em mau estado. Todavia, constituía 
património importante que era necessário restaurar. Américo Valente 
propôs a realização de obras, plano que foi aceite e as obras realizadas. 
Concluído o restauro, o edifício foi arrendado pela CEP à “Comissão de 
Assistência aos Refugiados” por algum tempo, até ser cedido, também 
por arrendamento, em Julho de 1938, à escola chinesa do sexo masculino 
“Ling Nam”. Esta foi uma das instituições de ensino que, a par da escola 
“Pui Cheng” e outras, se mudaram de Cantão para Macau, a fim de fugirem 
aos bombardeamentos japoneses. “Está ainda o prédio arrendado à dita 
escola e já nos encontramos em Março de 1940. Vê-se pois, quão benéfica 
tem sido a acção da Caixa não só para os refugiados portugueses, como 
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para os de nacionalidade chinesa”, anota em legenda Americo Valente, por 
baixo da fotografia do edifício. E lá continua ela, no século XXI, quase 80 
anos depois, num dos imóveis de interesse patrimonial de Macau, vizinho 
da então residência da família Nolasco, igualmente preservada como 
património e que actualmente alberga a sede da Autoridade Monetária e 
Cambial de Macau. 


Outro local que seria integrado na lista de interesse no plano de auxílio aos 
refugiados foi o edifício do antigo “Hotel Boa Vista”, posteriormente conhecido 
por “Hotel Bela Vista”, que viria parar as mãos da CEP, por hasta pública 
judicial, em 1938. 


O Bela Vista tinha estado arrendado desde 1934 ao governo inglês 
para alojamento dos “cadetes” da Administração Civil Britânica que 
vinham para Macau aprender chinês. Isto depois do edifício, desde a sua 
fundação por um capitão da marinha mercante britânica de nome William 
Clarke, ter sido sucessivamente propriedade do Estado, hotel, de novo 
propriedade do Estado, posteriormente liceu e mais uma vez hotel, até se 
converter, entre 1937 e 1938, em centro de refugiados. O álbum refere que 
até 1938 o hotel era propriedade de uma senhora chinesa e que estava 
arrendado, por $200,00, à Sociedade “Os Irmãos Unidos, Limitada” e que 
só em 1942, na pessoa da gerente, essa sociedade foi notificada pela CEP 
para dar por despejado o prédio em 31 de Dezembro de 1943, o que foi 
aceite. 


Retornado à sua função original, o Bela Vista voltaria mais uma vez a ser 
requisitado pelo Governo em 1942 a fim de servir novamente de pousada a 
refugiados. Desta vez os refugiados, que agora não eram apenas oriundos 
de Xangai, ficariam por um período bem mais longo, cerca de quatro anos, 
até ao termo da Guerra do Pacífico, em Setembro de 1945. 


O edifício, tal como sempre foi e como as fotografias do precioso álbum de 
Américo Valente documentam, ali se mantém, tendo apenas deixado de ser 
hotel para se transformar em residência consular de Portugal. 


O que desapareceu por completo, quase sem deixar rasto, foi o elegante 
palacete que se erguia na famosa “Chácara do Leitão” situado nas faldas 
rochosas da colina da Guia e vizinho do antigo cemitério que dá nome à 
“Estrada dos Parses”, que se situa num nível superior. 
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Actualmente o matagal cobre por completo toda a ärea, mas entäo o terreno 
estava dividido em socalcos que rodeavam em anfiteatro a “Vila Leitao” 
que abria janelas para a pequenina praia que rematava a escarpa, tendo em 
fundo o vasto delta do Rio das Perolas. 


As chäcaras, como a “Vila Leitáo” e outras residéncias desse tipo, 
encontravam-se a época afastadas do centro urbano, constituindo para 
alguns residéncia de fim-de-semana. Camilo Pessanha, por exemplo, desde 
1921 passava temporadas naquela chácara, ali tendo sido fotografado em 
diversas ocasiöes. 


Estas “chácaras” comecaram a ser construídas a partir das décadas de 
1910 e de 1920 localizando-se essencialmente no final da Praia Grande, a 
caminho da Barra, e na zona do Porto Exterior. 


Como residéncia, por se encontrar num plano inferior da falda da colina 
da Guia, perderia parte do seu encanto a partir de 1936, data em que se 
iniciaram as obras de construção da zona de aterros do Porto Exterior, 
que acabariam com o idílico “fong soi” entre a terra e o mar da “Vila 
Leitáo”. 


Certo é que, quando a propriedade veio para posse da CEP, em 1935, uma 
vez mais por incumprimento de uma dívida hipotecária, a vila já náo era 
residéncia de ninguém, funcionando ali uma fábrica de cerveja, a “China 
Brewery Company, Limited”. 


Depois da faléncia da fábrica cervejeira, a incleméncia dos elementos 
abateu-se sobre o edificio, que ficou gravemente danificado por um tufäo 
que assolou Macau no dia 2 de Setembro de 1937. 


Os estragos foram mais uma vez documentados pela objectiva de Americo 
Valente, que indicou, a Comissäo de Pinto Lello, a “Vila Leitao” como local 
com condicöes para a recepcäo de refugiados, desde que devidamente 
reparada. 


As reparacöes fizeram-se e o imövel seria mesmo arrendado por 20 patacas 
mensais a “Comissäo de Assistencia aos Refugiados de Xangai”, mas 
nunca chegaria a ser habitado. Ao que parece, uma das razöes da auséncia 
de procura prendia-se com o facto de a “Vila Leitáo” se encontrar situada 
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num local considerado demasiado distante do centro da cidade e nao muito 
acessivel. 


Mas a oportunidade de arrendamento acabaria por surgir, vinda igualmente 
de refugiados, mas desta vez de uma instituigäo. Tratava-se da escola “Chap 
de Cantäo que, tal como a ja referida escola “Ling Nam”, fugia aos 
bombardeamentos japoneses da capital da provincia. 


” 


Són 


Esta instituição propunha-se ocupar o edifício, pagando para o efeito uma 
renda mensal de cem patacas. A oferta era por demais tentadora e a CEP 
náo hesitou, acedendo sem delongas. Refira-se que, apesar das dimensöes 
da casa, o edifício era, ainda assim, demasiado exíguo para albergar 
a totalidade dos alunos e equipamentos escolares, pelo que, na área 
envolvente, foram construídos para o efeito edifícios provisórios (barracas 
de óla). 


Mas náo foi só o património existente que serviu de alojamento para as 
vagas de refugiados que desde 1937 comecaram a chegar a Macau. De 
facto, a própria CEP levou a efeito a construgäo de raiz de 15 casas, que 
viriam a servir de alojamento a famílias portuguesas de Xangai. 


Para além da utilização de património e construção de edificações para os 
refugiados, é notável no acervo fotográfico do album a preocupacáo no que 
toca a preservacáo do património, umas vezes com objectivos utilitários, 
outras com intengöes de índole estética e arquitectónica. Esta filosofia fica 
patente no conjunto de edifícios construídos na Avenida Coronel Mesquita, 
nas faldas da colina de Mong Ha. 


A este propósito será curial recordar que a avenida fazia parte do grande 
plano de drenagem e regularizacáo que compreendia toda a vasta área 
conhecida por Mong Ha, projectado no dealbar do século XX pelo entáo 
Governador, também engenheiro, Horta e Costa. Mong Ha, em 1900, era 
uma vasta área desolada e pantanosa, ponteada de pequenas lagoas de 
águas paradas. O projecto era sanear a zona, constante foco de infeccöes e 
de propagacáo de cíclicas epidemias, nomeadamente de tifo. 


Há muito que esta zona da cidade, planeada em torno de trés avenidas 
principais - Coronel Mesquita, Ouvidor Arriaga e Horta e Costa -, deixou de 
ser uma aspiracáo para se tornar uma realidade. 
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Todavia, a sua urbanizacäo constituiu um longo processo de décadas, que 
passou por numerosos percalcos e incidentes até finalmente ser o que é 
na actualidade, ou seja, um conjunto de rede viária paralela em trés eixos 
principais, cortados por ruas perpendiculares de tracado rectilineo, ainda 
hoje modernas, que dáo vida a uma zona de pequeno comércio concorrida 
e agitada. 


Esse processo moroso de urbanização passou por alguns percalços, como 
se disse, registando também alguns projectos falhados. O álbum "Imóveis" 
destaca um deles, precisamente o conjunto de edifícios da Avenida Coronel 
Mesquita. O que ali tinha sido construído destinava-se a habitacáo, erguida 
em torno de um conjunto destinado ao comércio que, nos seus tracos, 
seguia a linha arquitectónica moderna do “Mercado Vermelho”, situado 
na Avenida Horta e Costa náo longe dali, sendo de admitir que tenha sido 
projectado por comum autor. 


De salientar, neste ámbito, que pelo projecto perpassava também o 
pensamento nacionalista do governo de Lisboa que conheceria réplica 
em Macau, traduzida na edificacáo de monumentos e edifícios com a 
marca do chamado “Estado Novo” de que é exemplo o entáo “Palácio das 
Reparticöes”, situado na Avenida da Praia Grande, ainda que construído 
mais tarde (1951). Face ao falecimento do mutuário e arrematacáo em hasta 
pública das propriedades, a CEP mostra a sua preocupagäo no sentido de 
manter a traca original do projecto. 


De igual modo pode ser interpretado o projecto de construcáo de um 
conjunto de casas mais humildes, construído náo longe dali, a pouca 
distáncia do que é hoje a Rotunda Carlos da Maia. A mesma filosofia parece 
presente, acrescentando-se a construção de instalações sanitárias públicas 
em edifício próprio de piso térreo. 


Em jeito de conclusão, pode dizer-se, olhando de relance este precioso 
álbum, que a Macau ali retratada pela lente de Américo Valente já não 
existe, excepção feita ao antigo “Hotel Bela Vista”, ao edifício da escola 
“Ling Nam” e pouco mais, mas é preciso dizer também que a fisionomia de 
Macau não mudou a partir dos anos 80 do século XX, como por vezes se 
ouve dizer. De facto, Macau começou a mudar, verdadeira e radicalmente, 
mal terminada a Guerra do Pacífico. 
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Findo o conflito, assistiu-se ao &xodo, em sentido conträrio, dos refugiados 
que se tinham abrigado em Macau, em direcção aos seus locais de origem 
ou com destino a outros continentes. 


Os casaróes ficaram por isso vazios e náo se vislumbrava viabilizacáo 
possível, por náo haver gente em número suficiente com capacidade 
económica bastante para os habitar e manter. Excepcáo feita aos 
que tinham sido ocupados pelas tais escolas chinesas, fugidas dos 
bombardeamentos japoneses de Cantáo. Assim, essas mans6es ficaram 
condenadas a lenta ruína que levaria a maioria até a derrocada final por falta 
de utilidade e de dinheiro. Depois da Guerra, Macau mergulhou em mais um 
dos seus habituais ciclos de decadéncia económica. 


A par disso, a Guerra em si tinha provocado um conjunto de mudancas de 
vulto a todos os níveis, desde os conceitos políticos, económicos e sociais 
até ao surgimento de novas técnicas de producáo e novos postulados nos 
mais diversos campos, nomeadamente na arquitectura e engenharia, que 
tornavam obsoletos, por inviáveis, moradias de grandes dimensóes, como 
a “Vila Leitáo” ou os conjuntos de pequenas casas da Avenida do Coronel 
Mesquita. 


As novas técnicas e os cubos de cimento armado vinham para ficar 
definitivamente, ocupando os velhos lugares aos quais ninguém prestava 
já grande atenção e muito menos se preocupava em conservar algum 
exemplar, nem que fosse para mostrar como se fazia nos velhos tempos. 


Tendo este quadro em conta, o histórico álbum do escrupuloso funcionário 
Américo Valente avulta, mais ainda, como testemunha impar de uma época 


de Macau a que a última Grande Guerra inexoravelmente pös fim. 


Joáo Guedes 
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(ef: zë ERENTO E A 


此 《 储 金 局 "物业 ,相册 》 
Este Album de Fotografias dos “Imóveis” 
da Caixa Económica Postal 


是 在 1937 年 9 月 21 日 由 大 写 Américo Valente 
PEER? MARES ARAS 
Luciano Botelho da Costa Martins 


ES 


foi criado por proposta, de 21 de Setembro de 1937, do Gerente, 

1.° oficial, Américo Valente, e autorizado, por despacho da mesma data, 
do Ex.”º Sr. Fiscal-Chefe da Repartição Técnica dos Correios 

e Telégrafos, Luciano Botelho da Costa Martins. 


1940 3H 23 日 於 澳门 
Macau, 23 de Marco de 1940. 


AB -R 
O 1.º Oficial ~ Gerente, 
Américo Valente 
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A L Kurdi MA 到 e anon sade, por espada da der ametra 
dele A FE G Gral CAA Gent, Ze de ee 
5 (LA di T 
Macau, Add: Mareo Z 1140, * 


NW NT, m er 


Z Qa Nd, 
y 


FEAR 


Estrada da Vitöria 


Bit - 得 腾 马 路 无 门牌 的 房屋 以 及 其 相连 的 土地 
Descricáo - Prédio s/ Número na Estrada da Vitória e um terreno anexo 
此 房屋 的 门牌 於 1933 4E 7 Baus 30 号 


Este prédio, em Julho de 1933, passou a ter o N.° 30, de polfcia 


MRE / ERA - 


Pertenceram ao mutuário - 


2 fJ 0088 EEE - 没有 在 到 期 日 ( 即 1931 F 12 B 31 R ) fÉ 
有 还 相关 利息 。 於 1932 年 7 月 28 日 举行 的 司法 公共 拍 喜 成 交 。 

Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal - Por näo 
terem pago, na data do vencimento - 31 de Dezembro de 1931 - os 
respectivos juros. Foram arrematados, em hasta püblica judicial, no dia 28 
de Julho de 1932. 


Mit - MENS EM 1932 年 11 月 7 日 发 出 , 3 #£ 19344 10 B 25 A 
在 登记 局 登录 在 储 金 局 名 下 。 广 房屋 所 在 的 土地 以 及 相连 的 土地 属於 长 期 
租借 地 (面积 为 1,280.00 m^ 和 378.00 m^) ， 每 年 地 租 分 别 为 $44.80 及 
$12.95 o 

Observações - A Carta Cível de Arrematagäo foi passada, em 7-11-1932, 
e feita a inscrigáo na Conservatória, a favor da Caixa, no dia 25-10-1934. 
O terreno onde está construído o prédio e o terreno anexo, sáo aforados 
(áreas: 1.280,00 "^ e 378,00 "^, respectivamente por $44,80 e $12,95, 
anuais. 


相片 1 - Fotografia 1 

设 有 高 大 承 力 围 糟 的 房屋 CRIAR ' H 1932 年 末 进 行 了 大 型 维修 ) 

O prédio, com os elevados muros de suporte (Consta do processo que, em 
fins de 1932, sofreu grandes reparagöes) 
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Mod. n? 718 


CAIXA ECONÓMICA POSTAL DA COLÓNIA DE MACAU 
Devin ue IMOVEIS 


Descrição 
Í hatu a Es “30, He Ze <a ., 


Pertenceram ao PTT 
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亚 马 喇 马路 


Estrada Ferreira do Amaral 


Bl - 在 一 幅 租赁 批 地 上 内 建 的 房屋 ， 亚 马 喇 马路 4 号， 面积 为 75.00m » 
年 金 为 $15.00 

Descricáo - Prédio N.° 4, da Estrada Ferreira do Amaral, construído num 
terreno arrendado, com área de 75,00 "”, cuja renda anual é de $15,00 


HIRE / BRA — 


Pertenceram ao mutuärio — 


AMRM MBE @ £ EC F - 没有 在 到 期 日 ( 即 1934 & 5 B 29 R ) 清偿 
所 欠 本 金 。 於 1935 年 1 月 25 日 举行 的 司法 公共 拍 喜 成 交 。 

Motivo e como passaram para a Caixa Econömica Postal - Por näo terem 
liquidado, na data de vencimento - 29 de Maio de 1934 - o capital, em divida. 
O prédio foi arrematado, em hasta pública judicial, no dia 25 de Janeiro de 
1935. 


Mit - 拍 彭 的 成 交 信 於 1935 年 4 月 8 日 发 出 ' 11 1935 £ 4 B 9 R # 
登记 局 登 朱 在 储 金 局 名 下 。 房 屋 旁 有 一 幅 租 赁 批 地 (小 田园 ) HRA 
145.47m* : EEA, $29.10 ° 1838 5^ 1930 ££ 5 A 1 日 於 公 钞 局 订立 的 公证 书 ， 
各 幅 土 地 出 租 给 被 执行 人 ， 为 期 25 年 。 

Observacöes - A Carta Civel de Arrematacäo foi passada, em 8-4-1935, e 
feita a inscrigäo na Conservatöria, a favor da Caixa, no dia 9-4-1935. Existe 
um terreno arrendado junto ao prédio (quintal), com a área de 145,47 , cuja 
renda anual é de $29,10. Este terreno foi arrendado ao executado, por 25 
anos, segundo a escritura, de 1-5-1930, celebrada na Direccäo dos Servicos 
da Fazenda. 


相片 1 - Fotografia 1 

被 拍 实 时 的 房屋 ( ZE EJ J RIS] ih F HHH MBA 145.47 m) 

O prédio, quando arrematado (à esquerda, o quintal - terreno, também 
arrendado, com 145,47 we) 


相片 - Fotografia 2 

55 1937 年 12 H E sk 1938 ££ 1 AW: 当时 的 工务 局 代 局 长 Valente de 
Carvalho 助理 工程 师 提 出 有 需要 内 建 一 个 圆 形 地 ， 故 命令 在 该 小 田园 的 土地 
上 割让 部 分 土地 出 来 。 

各 相片 所 显示 的 小 田园 与 相片 1 的 比较 

Em fins de Dezembro de 1937 ou principios de Janeiro de 1938, o Sr. 
Engenheiro-Adjunto, Tenente de Engenharia, Valente de Carvalho, ao tempo 
Director, interino, dos Servigos das Obras Püblicas, invocando a necessidade 
de fazer uma “rotunda”, mandou cortar um bocado ao terreno do quintal. 
Esta fotografia mostra o quintal, em relacáo a fotografia N.° 1 
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Processo No. 5 IMOVEIS qi 
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Pertenceram ao mutuário 
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黎 登 别墅 


Vila Leitao 


it -A 字 号 房屋 ， 称 为 黎 登 别 墅 ， 内 建 於 一 幅面 积 为 2,586.12m? 的 土地 上 
Descricáo - Prédio - Letra A - conhecido por “Vila Leitáo”, construído num terreno com a 
ärea de 2.586,12 "? 


MRE / HA - 


Pertenceram ao mutuário - 


AARM MBE MBA - 没有 在 到 期 日 ( 即 1934 年 12 H 31 A) 偿还 相关 利息 。 访 
房屋 和 土地 於 1935 F 8 A 19 日 举行 的 司法 公共 拍 喜 成 交 。 

Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal — por nao terem pago, na data 
de vencimento - 31 de Dezembro de 1934 - os respectivos juros. O prédio e terreno foram 
arrematados, em hasta pública judicial, no dia 19 de Agosto de 1935. 


Mit - 拍卖 的 成 交 信 於 1935 年 10 月 11 BH: YE p$ [FJ D £ I RSA F ° 
属於 私家 地 。 

Observagöes - A Carta Civel de Arrematagäo foi passada, em 11 de Outubro de 1935 
e feita a inscrigáo na Conservatória, a favor da Caixa, nesse mesmo dia. É propriedade 
perfeita. 


HH 1 - Fotografia 1 

RARA SIS (正如 相片 4 所 显示 ， 土 地 横 跨 目前 的 马路 ) 

O predio, quando arrematado 

(O terreno atravessa a actual estrada, como mostra a fotografia 4) 


相片 2 - Fotografia 2 
1937 Ẹ 9 H 2 H Ff 2 f TR = 


Os estragos causados pelo tufáo de 2 de Setembro de 1937 
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Mod. n.° 718 


CAIXA ECONÓMICA POSTAL DA COLÓNIA DE MACAU a 
Processo No. 256-B—RENS IMOVEIS „ 
Discricao $s. LA ALS depa Mia da eh bahh 0 2 area de 2.956, 2. 


Pertenceram ao mutudrio 


Vidé Processo N.º Se H 
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相片 3 - Fotografia 3 
2% TATI > 移 走 了 房屋 前 面 和 和 后 面倒 塌 所 和 遗留 下 的 泥土 ， 修 划 门 户 和 窗户 等 (RBA 
2 所 显示 的 损害 ) 

' 鉴 於 让 万 市 中 心 且 楼 宇 的 情况 很 差 ， 和 从 来 都 未 能 出 租 ° 
於 1937 年 10 > BRA LENA GMR ELLA FE $20.00 承租 了 该 物业 ， 之 后 对 物业 
进行 了 一 些 维 修 ; 然而 ， 和 从 来 没有 葡 毅 认 民居 住 。 
1938 K 2 H > 收 到 了 逃避 中 日 战 各 的 广州 执 信 学 校 很 好 的 报价 ， 以 月 租 $100.00 出 租 予 
该 校 ， 牙 对 该 物业 进行 了 大 规模 的 维修 和 改建 。 
Reconstrugäo do muro de suporte, remogäo das terras provenientes de desabamentos, 
tanto na frente como nas traseiras do prédio, e beneficiagöes nas portas e janelas, etc. 
(vide estragos fotografia 2). 
“Este prédio, por ser distante do centro da cidade e estar em mau estado, nunca se 
arrendou. 
Em Outubro de 1937, a Direcgáo de Assisténcia aos Refugiados Portugueses de Shanghai 
arrendou o prédio, por $20,00 mensais, depois de Ihe ter feito algumas beneficiacóes; no 
entanto, nunca foi habitado pelos refugiados portugueses. 
No més de Fevereiro de 1938, mediante uma proposta vantajosa da Escola Chinesa “Chap 
Són”, de Cantáo, fugida por motivo de conflito sino-japonés, arrenda o prédio, por $100,00 
mensais, depois deste sofrer grandes reparagóes e modificacöes.” 


相片 - Fotografia 4 

' 工程 生 “ 房 屋 的 良好 外 貌 。 那 些小 茅屋 属於 学 校 且 属 莉 时 性 ， 一 个 用 作 食 堂 和 课室 ， 另 一 
个 是 有 多 个 间隔 的 女 浴 室 。 y 

“O bom aspecto do prédio, depois das obras. As barracas de öla säo da escola 
e provisörias e servem: Uma de refeitörio e sala de aula; e, a outra, tem värios 
compartimentos para as alunas tomarem banho”. 
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CAIXA ECONÓMICA POSTAL DA COLÓNIA DE MACAU 


Procesgo No. 256-B—BENS IMOVEIS 
Dfscrição É 


Pertenceram ao mutuário 


Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal 
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Estrada Coelho do Amaral 


Bi - EB ER 58-60 号 房屋 以 及 一 幅面 积 为 172.40m 的 土地 (相片 1) 5 
名 为 K1、K2 和 K3 的 会 库房 子 ， 位於 竹林 寺 以 东 ， 入 口 位 於 庭院 ， 庭院 
的 门牌 为 飞 能 便 度 街 24 号 (相片 2) ; RRE 24 号 是 一 个 面积 为 
884.60m’ 的 庭院 ， 在 庭院 内 内 建 了 17 REBR ( 细小 住宅 ) 和 一 块 空 地 ， 

该 空地 原本 应 是 门牌 为 17 号 的 房屋 ( 相片 3 至 相片 11) > 

Descricáo - Prédio N.? 58-60, da Estrada Coelho do Amaral e um terreno 
com 172,40"? (fotografia 1); prédios-depósitos designados pelas letras K1, 
K2 e K3, sitos a leste do Pagode Choc Lam, com entrada pelo patio que 
tem a porta N.? 24, da Rua Fernáo Mendes Pinto (fotografia 2); e terreno 
com 884,60 "”, que forma o pátio — porta N.? 24, da Rua Fernäo Mendes 
Pinto, onde estáo construídos 17 prédios (pequenas habitagöes) e mais um 
espaco de terreno, onde devia estar o prédio N.° 17 (fotografias 3 a 11). 


MRE / (REA - 


Pertenceram ao mutuário — 


SHH SSF - 没有 在 到 期 日 ( 即 1935 ££ 12 H 31 B) K 
SARRE > HETHEN 1936 F 4 A 30 ABTA AABDHIBMR ° 
Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal Por nao ter 
pago na data de vencimento - 31 de Dezembro de 1935 - os respectivos 
juros. Todos os imóveis foram arrematados, em hasta püblica judicial, no 
dia 30 de Abril de 1936. 


WE - HABA ME 1936 # 7 A 30 日 发 出 ， MES 1937 ££ 4 H 1 Hie 
登记 局 登录 在 储 金 局 名 下 。 BRAZ o 

Observacóes - A Carta Cível de Arrematagäo foi passada, em 30 de Julho 
de 1936, e feita a inscrigáo na Conservatória, a favor da Caixa, no dia 1 de 
Abril de 1937. É propriedade perfeita. 


相片 - Fotografia 1 

EB 58-60 号 房屋 (FAN EHER 172.400?) ° dE ER ^ 42 588 F rh £ + 号 
标记 的 门 。 

O predio N.° 58-60, da Estrada Coelho do Amaral (junto esta situado o terreno com 
172,40 "?. Na altura em que foi arrematado não existia a porta que a fotografia nos 
mostra com o sinal + 


相片 2 - Fotografia 2 
以 前 我 们 称 关 屋子 为 会 库房 子 ， 以 K1、K2 及 KI 标示 


Os predios-depösitos, assim como eram conhecidos, designados pelas letras K1, K2 e K3 
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Rua Fernäo Mendes Pinto 


HH 34 57 - Fotografias 3,4,5e7 

各 些 相 片 显 示 在 一 个 庭院 上 内 建 的 17 座 房 屋 的 情况 ， 适 些 房屋 的 门牌 为 1 号 至 16 号 及 
18 号 ， 而 变 庭 院 的 月 口 位 於 飞 能 便 度 街 24 N 

As fotografias mostram o estado em que se encontravam os 17 prédios com os N.” 1 a 16 e 
N.° 18, construídos num pátio, com a porta N.° 24, da Rua Fernáo Mendes Pinto. 
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相片 13 - Fotografia 13 

“在 1936 8 A 19 RAE EH > XE Américo Valente 和 经 理 表 示 谭 该 拆除 及 烧 
毁 那 些 木 屋 ' 因为 它们 很 航 人 能 和 完全 不 符合 生生 人 条 件 ， 但 考虑 到 要 为 居 於 那里 的 
容 多 家 庭 寻 找 新 住 不 很 困难 ， 且 由 於 当 时 工务 专 理 局 在 治安 警察 局 的 协助 下 正在 
整顿 城市 里 相同 情况 的 木屋 ' 故 最 后 建议 维修 和 改建 那些 木屋 ， 以 及 有 针 於 有 很 
多 中 国人 家 庭 居住 ， 故 亦 建 议 在 原本 是 17 号 房屋 (但 当时 已 不 存在 ) HARE 
5 WAF R ° j 

“Na proposta de 19-8-1936, o Gerente, 1.° Oficial, Américo Valente dizia que tais 
prédios — barracas deviam ser demolidas e tudo queimado, por serem imundos e 
não obedecerem a qualquer condição higiénica, mas atendendo às dificuldades 
que teriam essas tantas famílias em arranjar novas moradias e porque a Repartição 
Técnica das Obras Públicas, coadjuvada pela Polícia de Segurança Pública, estava 
limpando a cidade, nessa altura, de barracas em idênticas condições, acabava por 
propor reparações e modificações nas citadas barracas e, ainda, atendendo ao 
aglomerado das famílias chinesas, a construção de cinco retretes, no local onde 
existia o prédio N.° 17, que não foi encontrado”. 
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相片 17 E 18 Fotografia 17 e 18 

E EE AH A BA Z< BU uk PS Pe É9 65 。 

As fotografias mostram a transformacáo levada 
a efeito nos prédios atrás indicados. 


相片 21 - Fotografia 21 

' 给 庭院 内 的 住户 使 用 的 五 个 洗手 间 。 ( 各 些 洗手 问 的 清 省 工作 由 一 名 储 
金 局 聘请 的 看 更 负责 ) y 
“As cinco retretes para os moradores do patio. (A limpeza destas retretes 
esta a cargo dum guarda pago pela Caixa Econömica Postal)” 


EHRE 


Travessa da Praia 


Bi - UNIRSE 19 RH DS e DL S938 — S TL RS. 152.00m 的 土地 
Descrição - Prédio N.º 19, da Travessa da Praia e um terreno com a área de 152,00 *, 
junto do mesmo prédio 


MRE / BRA - 


Pertenceram ao mutuário - 


ARM MME EREE - 没有 在 到 期 日 ( 即 1935 年 31A) RHE - 
1936 年 5 月 31 日 举行 的 司法 公共 拍 彭 成 交 。 

Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal - Por náo ter pago na data 
de vencimento - 31 de Dezembro de 1935 - os respectivos juros. Foram arrematados, em 
hasta pública judicial, no dia 31 de Maio de 1936. 


Mit - BREMER 1936 年 12 月 23 AH > A655 1937 年 6 月 23 日 在 登记 局 登录 在 
储 金 局 名 下 。 属於 私 家 地 。 

Observagöes - A Carta Cível de Arrematagäo foi passada, em 23 de Dezembro de 1936, 
e feita a inscrição na Conservatória, a favor da Caixa, no dia 23 de Junho de 1937. É 
propriedade perfeita. 


相片 1 - Fotografia 1 相片 - Fotografia 2 
房屋 的 正面 和 左 兆 的 土地 房屋 的 侧面 和 土地 


O prédio, de frente, ea esquerda o terreno O predio, de lado, e o terreno 
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_ Vidé Processo 3 
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Mod. n? 718 


CAIXA ECONÓMICA POSTAL DA COLÓNIA DE MACAU 


Processo No, $e, 2588. BENS IMOY, IMOVEIS U p S Ia dea a T na Mica 
Diritto Mia ese ig fer TES Sa Z= sort adrede E 2% mateo da Hoc zu ola mín Ag 
abel kee, ue ala. ZZ Z h AIAI da A RA TE Getz? ¿< . 


Pertencerdm ao mutudrio 


à BEER Ge Vidé Proéesso Nº SO H 
H P S GE š n" fio C zd 
Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal— 2 2 / Z 2 Seege. Formen amena T 
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美 副 将 大 马路 


Avenida Coronel Mesquita 


fit - 在 位 於 美 副将 大 马路 面积 为 3,500.90m° 的 土地 上 内 建 的 多 座 楼 宇 ( 大 部 分 仍 未 落 
成 ) (相片 1 至 相片 11) ; 

位 於 彭 菜 埠 面积 为 35.25m° 的 土地 ， 在 那里 找 不 到 门牌 为 8 号 的 房屋 (相片 12 ) ; RA 
LFR 13-15 号 房屋 的 十 分 之 一 (a) 的 部 分 (相片 13 ) ; (a) 各 十 分 之 一 的 部 分 和 经 司法 途 
径 以 $200.00 15 3 BT o 

Descricáo - Vários prédios (a maior parte por concluir) construídos num terreno com a 
área de 3.500,90 "*, situado na Avenida Coronel Mesquita (fotografias N.“ 1 a 11); terreno 
com a área de 35,25 * na Travessa da Mösca, pois nele não foi encontrado o prédio N.º 
8 (fotografia N.° 12); e uma (a) décima parte do prédio N.° 13-15, da Calcada da Penha 
(fotografia N.° 13) . (a) Esta décima parte foi vendida judicialmente por $200,00. 


MRE / (REA - 


Pertenceram ao mutuärio - 


AMRUMBEZERZAEF - 借款 人 死亡 。 於 1936 8 A 18 NN F SID 38 É pk 
ZE o 

Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal - por ter falecido o mutuário. 
Foram arrematados, em hasta pública judicial, no dia 18 de Agosto de 1936. 


Mit - FARA AIC (EHS 1937 F 1A 16 AH > 165% 1937 # 1 H 27 日 在 登记 局 登录 在 
bë 5 F ° MARTA RRNA i iB FAS $875.25 ° UNER #5 B$) + hh 5 
租借 地 ， 年 租金 $2.65。 西 望 洋 斜 巷 13-15 号 土地 及 楼 宇 的 十 分 之 一 属於 私家 地 。 
Observacöes - A Carta Civel de Arrematagäo foi passada, em 16-1-1937, e feita a 
inscrigäo na Conservatöria, a favor da Caixa, no dia 27-1-1937. O terreno da Av. Coronel 
Mesquita é aforado; foro anual de $875,25. O terreno da Trav. da Mósca é aforado; foro 
anual, $2,65. A décima parte do terreno e do prédio N.º 13-15 da Calçada da Penha é 
propriedade perfeita. 


相片 1 - Fotografia 1 

以 下 的 相片 1 至 相片 11 显示 在 交 给 储 金 局 时 过 些 位 於 美 副将 大 马路 的 楼 宇和 土地 的 状况 。 
As fotografias N.° 1 a 11, a seguir, mostram o estado dos predios e do terreno, sitos na 
Avenida Coronel Mesquita, quando passaram a posse da Caixa. 


相片 2 - Fotografia 2 
站 座 楼 宇 位 於 相 片 1 所 述 楼 宇 的 后 面 


Este prédio está situado a retaguarda dos prédios indicados na fotografia N.° 1 
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相片 8 - Fotografia 8 
IHK HESS ZEN PS Pe Y 4" fr+#+ ° 


As casas que se notam à esquerda, näo existiam quando foi arrematado o terreno. 


HH 9 - Fotografia 9 

位 於 美 副将 大 马路 名 为 【小屋 , 的 房屋 〈 相 片 是 从 花园 拍摄 ° 
Predio conhecido por “A Cabana”, sito na Avenida Coronel Mesquita 
(fotografia tirada do jardim). 


HH 17 E 18 Fotografia 17 e 18 

ES P) — ELM 9900.00 的 地 租 ， 且 由 於 靶 土地 很 大 ' MAR Américo 
Valente KE EHER ^ bh 1936 4 12 月 16 R 3£ A José Alves Ferreira 先生 、Luciano 
B. da C. Martins 先生 及 Adolfo Tarroso Gomes & ^E H pk BTT NES Site DAA 
证 房 及 洗手 问 的 五 个 房间 ， 和 给 贫困 人 士 居住 。, 相片 17 显示 开始 内 建 五 间 房 的 情况 。 
相片 18 显示 和 五 间 房 已 完工 且 有 人 居住 。 

“Como a Caixa continuava e continua a pagar de föro, cerca de $900,00, por ano, e 
porque o terreno era grande, resolveu o Gerente, 1.° Oficial, Americo Valente, apresentar 
uma proposta, que obteve aprovagäo, em 16 de Dezembro de 1936, da Exma. Comissäo 
Administrativa, constituida pelos Exmos. Srs. Dr. José Alves Ferreira, Luciano B. da 
C. Martins e Adolfo Tarroso Gomes, para que fossem construídos cinco quartos, com 
cozinhas e retretes, destinadas a gente pobre”. A fotografia N.° 17 mostra-nos o inicio da 
construção dos cinco quartos. 
A fotografia N.° 18 dá os cinco quartos concluídos e já habitados. 


相片 21 - Fotografia 21 

' 相片 19 及 相片 20 所 显示 的 十 五 间 住 宅 在 中 日 於 上 海 展开 战 我 的 时 期 完工 ， 当 时 很 多 在 
本 澳 出 生 的 葡萄 牙 人 逃 允 来 到 澳 月 。 协 助 葡 裔 交 民 委员 会 透 过 支付 相关 租金 征用 了 二 些 住 
F 由於 有 很 多 华 背 崔 民 ， 当时 在 澳门 没有 空置 
的 房屋 ' 故此 葡 裔 又 民 只 好 到 过 里 ， 入 住 在 简 省 的 房子 里 。 

接著 的 相片 21 是 在 首 批 葡 毅 小 孩 到 过 的 时 候 拍摄 的 ， 当时 各 些小 孩 由 同样 是 难民 的 成 人 
陪伴 著 ， 当 中 有 男 亦 有 女 。 | 

“As quinze casas que nos mostram as fotografias N. 19 e 20 ficaram concluídas na 
altura em que, por virtude do conflito, em Shanghai, entre chineses e japoneses, tiveram 
de se refugiar em Macau muitos portugueses, naturais desta Colónia. E, a requisicáo da 
Comissäo de Assisténcia aos Refugiados Portugueses, mediante as respectivas rendas, 
foram habitar as referidas casas os nossos compatriotas. Convém deixar aqui consignado 
que, nessa altura, näo haviam casas devolutas, em Macau, devido aos refugiados de 
nacionalidade chinesa e, assim, os refugiados portugueses tiveram para onde ir residir e 
ocupar habitações higiénicas e condignas. 
A fotografia N.º 21, a seguir, foi tirada por ocasião em que chegaram as primeiras crianças 
portuguesas, refugiadas, acompanhadas de alguns adultos, de ambos os sexos, e, 
também, refugiados". 


相片 25 - Fotografia 25 

相片 25 显示 位 於 美 副将 大 马路 属於 储 金 局 的 物业 的 侧面 。 

As traseiras de todos os predios da Caixa, sitos na Avenida Coronel Mesquita, nos mostra 
a fotografia sob o N.° 25. 
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相片 13 - Fotografia 13 

' 储 金 局 拥有 运 物 业 的 十 分 之 一 和 相应 土地 业 权 ° 
屋子 相当 深 。 然 而 ， 需要 解释 清楚 的 是 各 相片 站 不 
能 告诉 我 们 过 物业 被 拍 彭 时 的 状况 ， 因 为 当时 有 人 
FE: 故 有 月 和 窗 ， 且 通道 亦 不 像 现在 我 们 见 到 的 
Ex: 而 是 设 有 石 阶 让 人 们 可 以 直接 走 上 进入 层 
内 ， 而 不 需 像 现在 那样 走 上 整 休 斜 坡 ' 之 后 再 需要 
走 下 坡 才 可 以 进入 屋内 。 鉴 於 将 石 阶 改建 成 斜坡 ， 
使 得 很 蕉 进入 谱 物 业 ， 因而 找 不 到 租 客 ， 亲 致 房子 
被 完全 租 秦 ， 仿 如 被 人 洗劫 一 空 ， 因为 当时 写 此 描 
述 时 〈《1940 年 3 月 ) FHETSERERE ° 
KE Américo Valente 经 理论 1937 年 3 月 9 日 透 过 
简讯 第 841/80-H 和 256-B 号 ^ 向 工务 局 局 长 告知 
了 该 物业 的 通行 人 条件 很 差 ， 出 和 人 很 不 方便 。) 

“A Caixa Econömica Postal tem uma decima parte 
deste prédio e do respectivo terreno, que tem 
bastante fundo. No entanto, esclarece-se que a 
fotografia já náo dá a ideia do que era o prédio, 
na altura em que foi arrematado, pois estava 
ainda habitado e, portanto, com portas e janelas, 
e o caminho de acesso nao era como agora se 
vé, mas sim, em escadaria, que permitia entrar, 
imediatamente, ao subir-se, sem necessidade, 
como acontece presentemente, de ter de se 
subir toda a rampa para, entáo, voltar a tornar- 
se a descer e, assim, poder entrar no prédio. Foi 
devido a modificacäo, de escadaria para rampa, 
que originou o prédio ficar com acesso difícil 
e, portanto, sem inquilino, o que deu causa ao 
seu completo abandono, a ponto de tudo terem 
roubado, pois, na altura em que se está fazendo 
esta descricáo (Marco de 1940), quasi nada existe 
do prédio. O Gerente, 1.° Oficial, Américo Valente, 
na Nota N.º 841/80 - H e 256-B, de 9 de Marco 
de 1937, mostrou ao Sr. Engenheiro - Director dos 
Serviços das Obras Públicas, os inconvenientes 
causados ao prédio, por virtude do péssimo acesso 
que ficou”. 
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Processo No. 256-B—BENS IMOVEIS 
Discrigao 


Mod. n.° 718 


Pertenceram ao mutuário 


Vide Processo N. AH. 


Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal ` 
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Estrada de Sao Francisco 


Bit - 位 於 加 思 栏 马路 无 门牌 的 物业 ， 包 括 一 幅面 积 为 4,012.50m 的 土地 


Descrição - Prédio s/n, sito na Estrada de São Francisco, incluindo terreno com a área de 4.012,50 "* 


MRE / aA - 


Pertenceram ao mutudrio - 


25 fP] E QI o 8 ZR EEE - 没有 在 到 期 日 ( 即 1936 # 6 H 30 H) FA 1935 t£ 12 A 31 日 千 欠 的 部 分 利息 。 於 1937 年 3 
月 13 Hf 

Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal - Por não terem pago na data do vencimento - 30 de Junho de 1936 
— parte dos juros, em dívida, referentes a 31-12-1935. Foi arrematado em hasta pública judicial, no dia 13 de Março de 1937. 


Mit - FABM Maw 1937 F 3 H 31 ARM: 芷 於 同日 在 登记 局 登录 在 储 金 局 名 下 。 访 土地 为 租借 地 ， 年 地 租 为 $120.40。 
Observacóes - A Carta Civel de Arrematacáo foi passada, em 31 de Marco de 1937 e feita a inscrigáo na Conservatória, a favor 
da Caixa, no referido dia e ano. É terreno aforado. Fóro anual, $120,40 


相片 - Fotografia 1 

"EDÉN 1937 年 8 HH Szen, Ff FH NHR RIA ARE? SHEI, Alt HAR Américo 
Valente #52 32 2: Y 3E (7 WE B @ p$ 1937 F5 B 26 日 批准 ,进行 了 大 修 莫 …… | 上 当时 ， 访 楼 房 设 有 电力 装置 以 及 洗手 问 设 备 ， 
条件 极 好 ， 但 仍 无 人 问津 。 


不 幸 地 ， 中 日 战争 迫使 我 们 的 同胞 从 上 海 逃 内 来 到 澳门 ， 而 自 1937 年 9 月 开始 ， 此 物业 便 出 租 予 协助 葡 毅 准 民 委 员 会 ， 租 金 
为 每 月 $100.00， 直至 1938 年 1 H ° em, 1 H FR Ft ftb Bü 888 RS A TE MBA (Bl 1938 年 2 月 ) 已 经 以 月 租金 $200.00 出 租 予 
一 名 华裔 富豪 ， 但 鉴 论 其 健康 状况 ， 租 赁 於 1938 年 5 ARR: 而 之 后 不 久 他 亦 去 世 。 由 於 移 续 有 租房 的 需求 ， 故 於 6 月 份 便 
以 月 租金 $200.00 出 租 予 为 逃避 日 本 空 缆 而 从 广州 来 到 澳门 的 鲍 南 男 校 。 现 在 已 是 1940 年 3 月 份 ， 而 该 物业 仍 出 租 予 该 学 府 。 
由 此 可 见 ， 储 金 局 的 举措 不 但 使 葡 毅 交 民 受 惠 ， 同 样 使 中 国人 受 惠 。 


该 物业 地 点 极 佳 ， 内 部 间隔 空间 很 大 ， 设 有 一 些 附 属 建筑 、 一 个 饮用 水 井 和 有 上 著 的 网 球场 。 在 相片 的 右 超 ， 可 以 看 到 车 房 和 
禽 舍 。 根 据 冲 张 相 片 所 拍摄 的 方位 ， 有 多 人 条 大 柱 的 正门 位 於 建筑 物 的 左 演 。) 


“Este prédio esteve devoluto até Agosto de 1937 e, por isso, náo só a formiga branca, como a acgäo do tempo, deterioraram 
bastante o madeiramento. E, assim, por proposta do Gerente, 1.º Oficial, Américo Valente, são feitas grandes reparações, as 
quais foram autorizadas, em 26 de Maio de 1937, pela Ex.“ Comissão Administrativa...”. “Dotado, nessa altura, o prédio com 
uma instalação eléctrica e material sanitário, ficou em óptimas condições, mas não apareceu qualquer pretendente. 


Infelizmente, o conflito sino-japonês obriga compatriotas nossos, de Shanghai, a refugiarem-se na Colónia, e o dito prédio é 
arrendado desde Setembro de 1937, inclusive, por $100,00, mensais, a requisição da Comissão de Assistência aos Refugiados 
Portugueses, arrendamento que se manteve até Janeiro de 1938. Nessa altura, já havia certa procura e, por isso, logo no mês 
seguinte (Fevereiro de 1938) é arrendado por $200,00 mensais, ao capitalista chinês Chun Bing Him que, devido ao seu estado 
de saúde, deixou o arrendamento em Maio de 1938, tendo falecido algum tempo depois. E, como se mantinha a procura, logo 
a seguir, no mês de Junho, é o prédio arrendado, também por $200,00, mensais, à Escola Chinesa, do sexo masculino, “Ling 
Nam”, vinda de Cantão para Macau, devido aos bombardeamentos aéreos efectuados pelos japoneses. Está ainda o prédio 
arrendado à dita escola e já nos encontramos em Março de 1940. Vê-se, pois, quão benéfica tem sido a acção da Caixa, não só 
para os refugiados portugueses, como para os de nacionalidade chinesa. 


O prédio está situado num óptimo local e tem magnificas acomodações internas e várias dependências, assim como um pôço 
com água potável e um campo de tennis, que está encoberto com o prédio e, ainda, na fotografia à direita, vem-se uma garage e 


capoeiras. A entrada principal, com magestosas colunas, fica do lado esquerdo do prédio, segundo posição da presente fotografia”. 
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竹 仔 室 横 街 - 好 景 酒店 
Rua do Tanque do Mainato 
- Hotel Boa Vista 


it - 位 於 竹 仔 室 横 街 1 号 的 物业 ， 称 为 好 景 酒 
IS (相片 1 至 相片 5) ， 以 及 位 於 亚 婆 井 街 6 号 的 
物业 (相片 6 和 相片 7) 

Descricáo - Prédio N.° 1, da Rua do Tanque 
do Mainato, conhecido por Hotel Boa Vista 
(fotografias N.º 1 a 5) e prédio N.º 6, da Rua do 
Lilau (fotografias N.º 6 e 7) 


MRE / BRA - 


Pertenceram ao mutuärio - 


AMRUMBERZHEF - 借款 人 自 1937 年 4 
月 起 没有 好 像 支付 1936 年 的 到 期 利息 那样 按 月 支 
付 相 关 利 息 。 於 1938 年 4 月 8 日 举行 的 司法 公共 
FARA ( 详 见 案 卷 内 的 和 解 协议 ) ° 

Motivo e como passaram para a Caixa 
Económica Postal — Em virtude da mutuäria ter 
deixado de liquidar, desde Abril de 1937, os juros 
respectivos, que vinha fazendo, em prestacóes 
mensais, mas com relação aos juros em dívida, do 
ano de 1936. Foram arrematados em hasta pública 
judicial, no dia 8-4-1938 (Vide a concordata no 
processo) 


Mit AN SN 1941 年 4 月 18 日 发 出 ， 
普 於 1941 年 5 月 6 日 在 登记 局 登录 在 储 金 局 名 下 。 
亚 婆 井 街 6 号 的 物业 属於 私家 地 。 内 建 了 酒店 的 
土地 面积 有 3,624.51m2?， 属 於 租借 地 ， 年 地 租 为 
$543.70 。 

Observações -A Carta de Arrematacáo foi 
passada, em 18-4-1941, e o registo a favor da 
Caixa, na Conservatória, aos 6-5-1941. 

O prédio N.° 6, da Rua do Lilau, é propriedade 
perfeita. O terreno onde está construído o Hotel 
tem 3.624,51 ™ e é aforado. Fôro anual, $543,70 


相片 1 - Fotografia 1 

b) 上 好景 酒店 自 1938 年 5 月 起 便 以 微不足道 的 租 
= $200.00 出 租 ; MEXE Américo Valente (EJE 
於 1938 年 6 月 22 日 的 会 议 上 向 行政 委员 会 提交 
了 一 份 附 文件 的 详细 意见 书 > LES HN 
储 金 局 代表 律师 的 检察 官 先 生 作 研究 ， 但 直至 现 
在 (1940 年 3 月 ) 情况 仍然 维持 ' 问题 仍 未 解决 。 
相片 中 标示 (X) 为 酒店 的 正门 ， 右 过 有 了 门口 进入 车 
B1 

b) l f& iz 1942 年 1 月 24 日 才 通 知 承租 公司 Os 
Irmãos Unidos Limitada 的 经 理 Maria Leitão » E 
求 公司 於 1943 # 12 月 31 R ËH ° 而 最 后 该 公司 
Rã TEMER (FER Américo Jorge 律师 於 
1942 年 2 月 2 日 经 50-C 号 公函 发 出 的 通知 ， 以 
及 该 律师 於 1942 年 2 月 10 A ë 38 Z ER 53-C 号 
交 了 予 该 管理 层 的 授权 证 明 书 ) ° 

根据 已 向 该 律师 作出 的 指示 ， Bl Bú 4 IJ BEER 
酒店 的 土地 之 租赁 权 仍 未 交 回 和 给 储 金 局 。 

1942 年 2 月 16 日 XX - £838 Américo Valente | 
b) “O predio ‘Hotel Boa Vista’ esta arrendado, 
desde Maio de 1938, pela insignificante renda 
mensal de $200,00 e, ate a data, (Marco de 
1940) assim se mantém, sem solugäo, embora o 
Gerente, 1.° Oficial, Américo Valente, em sessäo 
de 22 de Junho de 1938, tivesse presente a 
Ex."* Comissáo Administrativa uma desenvolvida 
informação, documentada, a qual foi enviada, 
para conveniente estudo, ao Ex.”” Dr. Delegado, 
na qualidade de advogado da Caixa. A fotografia, 
a seguir, mostra a porta principal do Hotel (X) e, a 
direita, o portáo de entrada, para a garage”. 

b) “Só em 24-1-1942 foi notificada a arrendatária 
do Hotel - Sociedade ‘Os Irmáos Unidos 
Limitada”, na pessoa do Gerente, Maria Leitão, 
para dar despejado o prédio, em 31-12-1943, 
o que aceitou (Vide notificacáo, junta ao Ofício 
N.? 50 - C, de 2-2-1942, do advogado, Dr. Américo 
Jorge, e a certidáo da procuracáo remetida á 
Geréncia com o oficio N.° 53 - C, de 10-2-1942, 
do mesmo advogado). 

Resta agora, passar á posse da Caixa, o direito 
ao arrendamento do terreno de acesso ao mesmo 
Hotel, conforme instruções já dadas ao referido 
Sr. Advogado. 

16-2-1942. O 1.* Oficial - Gerente, 

Américo Valente”. 


相片 - Fotografia 2 

酒店 (+ 号 ) HEERA RIBE BHA > 
A garage do Hotel (+) e, a direita, a varanda, 

na retaguarda, com escada de acesso. 
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相片 3 - Fotografia 3 
酒店 的 另 一 面 


Outro aspecto do Hotel 


相片 4 - Fotografia 4 

-我们 留意 到 物业 后面 的 通道 有 一 个 爸 位 (OQ) ， 土地 面积 有 91.82m ,由 政府 出 租 予 被 执 
行人 ; MEAR Américo Valente HEM 1938 年 6 月 22 日 的 会 议 中 向 行政 委员 会 提交 了 
r 但 
直至 现在 (1940 年 3 月 ) 仍然 未 清楚 究竟 土地 谁 属 。， 
“A retaguarda do prédio, notando-se, no caminho de acesso, uma curva (O), que ocupa 
um terreno com a área de 91, 82 *, arrendado pelo Estado à executada, o que, até a data 
(Marco de 1940), náo está esclarecido a quem deve ficar pertencendo, embora o Gerente, 
1.º Oficial, Américo Valente, apresentasse uma informação documentada, em sessão de 22 
de Junho de 1938, à Ex.“ Comissão Administrativa, a qual enviou a mesma para estudo ao 
Dg.”º Dr. Delegado, na qualidade de advogado da Caixa”. 


相片 - Fotografia 5 

(GR BEARISH” AREA AAA (MAREK EA 
ER) 
"Outro aspecto do prédio ‘Hotel Boa Vista’, vendo-se, no alto, à esquerda, a Ermida da 
Penha e a residência de Sua Ex.“ o Rev.“ Bispo de Macau (Fotografia tirada dum avião)”. 
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亚 婆 井 街 


Rua do Lilau 


相片 6 - Fotografia 6 

. tí 6 号 的 房屋 。 " 可 以 看 到 门口 有 标记 (X) 的 
BE: Sing RS, 

Predio N.° 6, da Rua do Lilau. “O prédio, com a indicagäo 
da porta (X), mostrando-nos tres janelas em cada andar” 


相片 8 - Fotografia 8 
BRERESERFLRZEHEMZISE: AR Américo 
Valente HE TENTEN 6 号 的 房屋 ; BM AE 
仅 显 示 在 相片 6 及 相片 7 的 情况 感到 奇怪 ， 遂 於 1938 
年 6 月 22 日 向 行政 委员 会 提交 一 份 附 文件 的 意见 书 ， 
当中 包括 四 张 相 片 及 两 幅 平 面 图 。 二 份 意见 书 其 后 多 送 
交 担 任 储 金 局 代表 律师 的 检察 官 先生 以 便 作 出 研究 ， 但 
直至 现在 《1940 年 3 月 ) ` MORIS MI 3838828 ° 
RRS HHA 8 显示 似乎 是 被 分 割 出 的 部 分 ， 而 过 亦 是 
壮 致 出 现 上 述 意 见 书 的 原因 | 
“Sem que a Caixa estivesse de posse da Carta Civel de 
Arrematacáo, foi o Gerente, 1.° Oficial, Américo Valente, 
tomar posse do predio N.° 6, da Rua do Lilau, e como 
Ihe pareceu estranho que o dito prédio fosse, somente, 
o que mostrava as fotografias N.° 6 e 7, resolveu, em 
22 de Junho de 1938, apresentar à Ex.“ Comissão 
Administrativa, uma informagäo documentada, com 
quatro fotografias e duas plantas, informagäo que 
foi enviada para estudo, ao Dg.™ Dr. Delegado, na 
qualidade de advogado da Caixa, não se encontrando, 
até à data (Margo de 1940), o assunto esclarecido. 
A fotografia, a seguir, sob o N.? 8, mostra-nos a parte 
que, parece, foi desanexada, e que deu motivo à 
informacáo atrás referida" 
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Pertenceram ao mutuário 


Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal ` 
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相片 9 及 10 - Fotografias 9 e 10 

1 接著 的 两 幅 相片 ， 相 片 9 和 相片 10， 和 给 予 足 锡 佐证 使 我 们 估计 亚 婆 井 街 6 号 的 房屋 之 
前 每 属 有 四 旋 窗 ， 而 非 如 第 4 页 相片 6 和 相片 7 所 显示 的 三 局 窗 。 ,J 
相片 9-“ 估计 是 6 号 房屋 的 正面 J 
相片 10 - “估计 是 6 号 房屋 的 背面 ， 而 根据 被 执行 人 所 述 ， 被 分 割 出 的 部 分 [DEE 
ac (X) 的 部 分 ] 构成 了 另 一 房产 4 号 1 。 
“As duas fotografias N.° 9 e 10, a seguir, dão certo motivo para se supor que o prédio 
N.º 6, da Rua do Lilau, tinha quatro janelas, em cada andar, e não três, como nos mostram 
as fotografias N.° 6 e 7, atrás, na folha 4." 
Fotografia 9 - “A suposta frente do prédio N.º 6” 
Fotografia 10 - “A suposta retaguarda do prédio N.º 6 e que, segundo diz a executada, a 
parte desanexada - o bloco, à esquerda (X) - constitui prédio distinto com o N.º 4”. 


— 
` 


相片 11 及 12 - Fotografia 11 e 12 

551938 ££ A 月 ， 多 工务 专 理 局 通知 ， 亚 婆 井 街 6 号 的 
小 屋 倒塌 ' 故 储 金 局 的 监督 技术 员 前 往 现 场 进 行 检验 ° 
站 表示 不 值得 修 昔 访 房 屋 ， 但 考虑 到 面积 很 大 ， 可 以 将 
之 改建 为 两 个 住宅 。 由 於 无 法 再 保存 而 要 命令 清场 < 
Américo Valente $38 3X E s> zZ Ez E Fš f ES RO ST BU 
JR SI > Wess 1939 Ẹ 4 A 19 日 的 会 议 上 交通 过 …… J 
相片 11 -「 相片 6 显示 正在 清 拆 正面 , 
相片 12 - “6 号 房屋 的 背面 开始 动工 ， 

“Em Abril de 1938, a Repartigáo Técnica de Obras 
Públicas, comunicou que tinha abatido a casinha do 
prédio N.° 6, da Rua do Lilau, e, por isso, o Técnico- 
fiscal da Caixa procedeu a uma vistoria do mesmo 
prédio, acabando por informar que náo merecia qualquer 
reparacáo, mas que dada a superfície, podia ser 
transformada em duas moradias. E, porque se chegou 
ao ponto de se mandar evacuar o prédio, devido ao seu 
péssimo estado de conservagäo, apresenta o Gerente, 
1.° Oficial, Américo Valente, um projecto e orgamento do 
referido Técnico-fiscal, os quais foram aprovados, em 
sessáo de 19 de Abril de 1939 ...” 

Fotografia 11 - “A demolição da frente que nos mostra 
a fotografia N.° 6” 

Fotografia 12 - “O início das obras na retaguarda do 
prédio N.° 6” 
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相片 13 及 14 - Fotografias 13 e 14 

1 工程 完结 和 后 ， 相片 13 及 相片 14 显示 亚 婆 井 街 6 号 
极 佳 外 貌 a 
相片 13 - EH. 
相片 14 - "EA, 
“Depois das obras concluídas, as fotografias N.° 13 e 
14 mostram-nos o óptimo aspecto do prédio N.º 6, da 
Rua do Lilau” 
Fotografia 13 - “A frente” 
Fotografia 14 — “A retaguarda” 


REA Si 


Avenida Conselheiro Ferreira d'Almeida 


Bi AMBAS 81 号 的 房屋 
Descrição - Prédio N.º 81, da Avenida Conselheiro 
Ferreira d'Almeida 


MRE / HA - 


Pertenceram ao mutuärio - 


U ASF - 借款 人 於 到 期 日 ， 即 
1937 年 12 月 21 日 ' 没有 支付 本 金 。 於 1938 年 5 H 
23 日 举行 的 司法 公共 拍 实 成 交 。 

Motivo e como passaram para a Caixa Econömica 
Postal Por não ter liquidado, na data de vencimento 
— 21 de Dezembro de 1937 - o capital, em divida. Foi 
arrematado, em hasta püblica judicial, no dia 23 de 
Maio de 1938. 


Mi - 根据 登记 局 於 1941 年 4 月 18 日 发 出 的 证 明 
= ,显示 移 转 给 售 金 局 的 日 期 是 1939 年 1 月 25 日 。 
土地 属於 租借 地 ， 年 地 租 $11.700 

Observagöes - Por uma certidäo da Conservatöria, 
de 18-4-1941, se verifica que a transmissäo do predio 
a favor da Caixa, foi feita, em 25-1-1939. O terreno & 
aforado. Föro anual, $ 11,70. 


相片 1 - Fotografia 1 
房屋 的 正面 
“此 房屋 1938 年 5 月 於 拍 彭 成 交 ， 一 个 月 后 (BN 
1938 年 6 月 ) 立即 以 月 租 $80.00 出 租 予 一 个 逃难 的 
中 国家 庭 > 租金 的 数额 足以 疆 补 开支 。 直 至 目前 为 目 
(1940 ＋ 3 )  EMZERERRAZEB ° y 
Afrente do predio 
“Este predio foi arrematado em Maio de 1938, e logo 
no més seguinte (Junho de 1938) estava arrendado a 
uma família chinesa, refugiada, por $80,00, mensais, 
renda esta bastante compensadora. O prédio 
continua arrendado a mesma família e já estamos em 
Marco de 1940”. 
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Rua de Almirante Sergio 


Hi - HARE 267 号 的 房屋 ( 相片 1 和 相片 2) ， 以 及 大 
三 巴 右 街 3 号 的 一 半 和 5 号 的 一 半 【〈 相 片 3 和 相片 4) 
Descrição - Prédio N.º 267, da Rua de Almirante Sérgio 
(fotografias N.º 1 e 2) e metade do prédio N.º 3 e metade 
do prédio N.º 5, ambos na Rua da Ressurreição (fotografias 
N.* 3 e 4) 


MRE / BRA - 


Pertenceram ao mutuärio - 


AMRUMBERZRET - 借款 人 於 到 期 日 没有 偿还 所 
欠 本 金 。 於 1938 F 8 H 24 日 小 行 的 司法 公共 拍 彭 成交 。 
Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal 
— Por não ter liquidado o capital, em dívida, na data do 
respectivo vencimento. Foram arrematados em hasta pública 
judicial, no dia 24 de Agosto de 1938. 


RE - 根据 登记 局 於 1941 年 4 月 18 日 发 出 的 证 明 书 ， 显 
示 拍 彭 成 交 信 已 於 1938 年 12 月 16 日 发 出 ， 移 转 予 储 金 局 
891754 1938 年 12 月 23 日 作出 登记 。 土 地 属於 私家 地 。 
Observacöes - Certidäo da Conservatöria, de 18-4-1941, 
que mostra ter sido a Carta de Arrematacáo extraída dos 
autos, em 16-12-1938, e registo da transmissáo a favor da 
Caixa, em 23-12-1938. É propriedade perfeita. 


HH 1 - Fotografia 1 
EHE 267 号 房屋 的 正面 
A frente do predio N.° 267 da Rua Almirante Sergio 


相片 2 - Fotografia 2 

后面， 可 以 看 到 267 号 房屋 的 屋顶 平台 ， 显示 了 该 房屋 的 
深度 

A retaguarda, vendo-se o terraco, e, portanto, o fundo que 
tem o prédio com o N.° 267 
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CAIXA ECONÓMICA POSTAL DA COLÓNIA DE MACAU 
Processo No. 256-B—BENS IMOVEIS 


A 2 W^ 
Dfscrigao Ge DUX de (dee Wera Sa (sQ e razo KEL LEG. PAPA 
La Le YEI ambn ma Zen Ca LAM A (flagra fiaa 42324) Ei nn 


Pertenceram ao mutuário 


Vidé Processo N. E -H. 
Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal ; 


ue. do den ZZ o Cor Tal am A 
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CAIXA ECONOMICA POSTAL DA COLONIA DE MACAU 


Processo No. 256-B—BENS IMOVEIS E 
Deer us. Ales Hegg E SL 56.058, a e te SE ZG 22 AI), | 


Pertenceram ao mutuário 


ide Processo Me- -H. 

Motivo e como passaram para a Caixa Económica Postal não & 22 va Zam, con ltda cf ano 

MISA Araneo acmerla de (935. Anam annesmalk dao Lon — caeci ma dia é e 
£g 

Obser VAGOS anle da me orn aeo de dock. oe. ube EE P A a PT T 

FP 3 he tida L 


preis PELI 


Pr 


Os pides 9° “GY SE 455 


at a md 2 aina wg Nass ER 
D 


EZ 


4 = 14 - 
— — A rn [ac 


<> 222, 


a A fi y 


大 三 巴 街 
Rua de Sao Paulo 


Hii- 大 三 巴 街 48 号 、54 号 、56 号 和 58 号 的 房屋 
Descrição - Prédios N.° 48, 54, 56 e 58 da Rua de São Paulo 


MRE / BRA - 


Pertenceram ao mutuärio - 


SMRUMMBZBBAS T - 借款 人 没有 偿还 1937 年 及 1938 年 上 半年 的 所 欠 利 息 。 於 1939 # 12 A 6 AS 
行 的 司法 公共 拍 喜 成 交 。 

Motivo e como passaram para a Caixa Econömica Postal - Por näo ter liquidado os juros, em divida, do ano 
de 1937 e primeiro semestre de 1938. Foram arrematados, em hasta püblica judicial, no dia 6 de Dezembro de 
1939. 


it - 1940 #7 A 30 日 的 拍 喜 成 交 信 ， 及 1940 8 A 13 日 发 出 的 以 储 金 局 名 义 登 录 的 证 明 忆 。 於 1940 
年 9 月 2 日 接 获 担任 储 金 局 代表 律师 的 检察 官 先生 第 105 号 公函 。 属 於 私家 地 。 

Observacóes - Carta de Arrematagäo, de 30-7-1940, e o certificado de inscrigäo, a favor da caixa, de 13-8-1 940. 
Recebidos em 2-9-1940, com o ofício N.° 105, do Ex."? Sr. Dr. Delegado, na qualidade de advogado da Caixa. 
É propriedade perfeita. 


HH 3 - Fotografia 3 
被 执行 人 的 九 座 房 屋 ， 其 中 四 座 属於 储 金 局 48 N > 54 5% 56 号 及 58 号 ° 


Os nove prédios do executado, entre os quais se notam os quatro da Caixa — N.” 48 - 54 - 56 e 58 


Mua. 


u 
R Ron c 


C Gate pedia ub tege ee, 
=. er queer de mo e pna v da Na 
ne, . SISE e $Z 

95 23 


REFU - 鲜花 别墅 


Colina da Guia - “Vila Flora” 


Bit - iT RS LUE BAB ( 相片 1 和 相片 
2) ， 楼 宇 属於 私家 地 

Descricáo - do prédio “Vila Flora”, sito na Colina da 
Guia (Fotografias N.° 1 e 2), sendo propriedade perfeita 
quanto ao prédio 


HIRE / BRA - 


Pertenceram ao mutuário - 


AA RM MMe BEAA F - 借款 人 没有 偿还 1939 年 
12H 31 日 所 欠 的 利息 。 於 1941 年 2 月 17 日 举行 的 
司法 公共 拍 彭 成 交 。 三 幅面 积 为 73.50m'、73.50m” 及 
2,418.00m? 的 土地 属於 租借 地 ， 年 地 租 分 别 为 $2.20、 
$2.30 和 $72.60。 

Motivo e como passaram para a Caixa Econömica 
Postal - Por näo ter liquidado os juros, em divida, com 
relacáo a 31-12-1939 - Foi arrematado, em hasta pública 
judicial, no dia 17-2-1941. Trés terrenos aforados, com 
as áreas de 73,50 "” - 73,50 % e 2.418,00 , pagando de 
fóro anual, respectivamente, $2,20, $2,30 e $72,60. 


Mit - 1941 年 5 月 14 日 的 拍 喜 成 交 信 ， 及 1941 年 7 
月 5 日 以 储 金 局 名 闵 登 记 的 纪录 ; 售 金 局 透 过 其 代表 律 
Bf Américo P. Jorge 5^ 1941 年 7 月 8 日 第 31-C HAR 
收 到 相关 资料 。 

Observações - Carta de Arrematação de 14-5-1941 ea 
Nota de Registo, a favor da Caixa, de 5-7-1941, as quais 
foram recebidas com o oficio N.o 31-C, de 8-7-1941, do 
Advogado da Caixa, Sr. Dr. Américo P Jorge. 


相片 1 - Fotografia 1 

房屋 的 正面 。 RAF SR SHAR (1941-1945) ， 香 
7E DOES EAE BYE ERE RSE RAEE - 

A frente do prédio. “Foi neste prédio que as Rev.** 
Madres Carmelitas de Hong Kong se refugiaram, quando 
da Guerra do Pacífico (1941-1945)”. 
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Processo No. 256-B—BENS IMOVEIS 
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